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ရာဘာတံဆိပ္တံုးမဟုတ္ေသာ အသြင္ေျပာင္းကာလ 
ျမန္မာ့လႊတ္ေတာ္ 

၁။ ၿခံဳငုံသုံသပ္ျခင္း 

၂၀၁၁ တြင္ ယခင္တစ္ႏွစ္က ေ႐ြးေကာက္ပြမဲ်ားအေပၚအေျခခံ၍ ေခၚယူစည္းေ၀းဖြ႕ဲစည္းခ့ဲေသာ 
ျမန္မာလႊတ္ေတာ္သည္ ေမွ်ာ္လင့္ထားသည္ထက္ပိုမို၍ သက္၀င္လႈပ္႐ွားစြာ၊ ၾသဇာႀကီးစြာ 
ထြက္ေပၚလာခဲ့ သည္။ ျမန္မာႏုိင္ငံ၏ ေအာက္လႊတ္ေတာ္ႏွင့္ 
အထက္လႊတ္ေတာ္ႏွစ္ရပ္စလုံးသည္ ေခတ္မမွီေတာ့ေသာ ဥပေဒကုိ ျပဳျပင္ေျပာင္းလဲရန္ 
လိုအပ္သည့္အေလ်ာက္ ဥပေဒျပ႒ာန္းျခင္း၊ ျပင္ဆင္ျခင္းအားျဖင့္ ႏုိင္ငံ၏ အသြင္ေျပာင္း လုပ္ငန္း 
စဥ္ကို ေမာင္းႏွင္ရာတြင္ အဓိကက႑မ ွ ပါ၀င္လ်က္႐ွိၿပီး၊ အုပ္ခ်ဳပ္ေရးအာဏာအေပၚ အမွန္ 
တကယ္ စစ္ေဆးသူအျဖစ္ ေဆာင္႐ြက္ေနသည္။ 

သို႔ရာတြင္ လႊတ္ေတာ္ကို ျဖတ္သန္းေနေသာ ဥပေဒၾကမ္းအခ်ဳိ႕ကို ၾကည့္ျခင္းအားျဖင့္ 
ဥပေဒျပဳေရးႏွင့္ အုပ္ခ်ဳပ္ေရးအာဏာပုိင္ ႏွစ္ရပ္စလုံးသည္ မီဒီယာအေပၚ၊ 
အရပ္အဖြဲ႕အစည္းမ်ားအေပၚ၊ ဆႏၵထုတ္ ေဖာ္ခြင့္အေပၚ အာဏာ႐ွင္ဆန္ဆန္ထိန္းခ်ဳပ္မႈကို 
စြန္႔လႊတ္ရန္ အဆင္သင့္မျဖစ္ေသးဟူေသာ စိုးရိမ္စရာမ်ား ထြက္ေပၚလာသည္။ ပုိမိုက်ယ္ျပန္႔စြာ 
ဆိုရလွ်င္ တပ္မေတာ္ကိုယ္စားလွယ္အစုအဖြဲ႕ ၂၅ ရာခိုင္ႏႈန္း၏ က႑ႏွင့္လႊတ္ေတာ္အေပၚ 
သက္ေရာက္မႈတို႔မွာ ေမးခြန္းထုတ္စရာ ျဖစ္ေနသည္။ တစ္ဦးခ်င္းႏွင့္ အဖြ႕ဲအစည္းလိုက္ 
ဆိုး၀ါးေသာ စြမ္းေဆာင္ရည္အကန္႔အသတ္မ်ားႏွင့္ မ႐ွင္းမလင္း လုပ္ထုံးလုပ္နည္းတို႔သည္ 
ထိေရာက္ေသာ၊ တာသြားေသာ ဥပေဒျပဳမႈအေပၚ ဘရိတ္သဖြယ္ တားဆီးလ်က္႐ွိသည္။ 

ေလာေလာဆယ္တြင္ အျငင္းပြားဖြယ္ ဥပေဒျပဳအစီအစဥ္မ်ားစြာ တိုးတက္ျဖစ္ေပၚလ်က္ 
႐ွိသည္။ စဥ္းစားသုံးသပ္ေနဆဲ အဆင့္ျဖစ္ေသာ အဖြ႕ဲအစည္းသင္းပင္းဆုိင္ရာ ဥပေဒၾကမ္းသည္ 
လူမႈအဖြဲ႕အစည္း မ်ားႏွင့္ ႏိုင္ငံတကာအစိုးရမဟုတ္ေသာ အဖြဲ႕အစည္းမ်ား (NGOs) မ်ား၏ 
မွတ္ပုံတင္ျခင္း၊ လုပ္ကိုင္ျခင္းတို႔အတြက္ ဖရိမ္ပုံစံကို သတ္မွတ္ေပးမည္ျဖစ္သည္။ ကနဦး 
ဥပေဒၾကမ္းသည္ လြန္စြာတင္းၾကပ္လြန္းၿပီး၊ ႏုိင္ငံတကာအေကာင္းဆုံးက်င့္ထုံးျဖစ္ရန္ မ်ားစြာ 
အလွမ္းေ၀းသည္ဟု ျပည္တြင္းအဖြဲ႕အစည္းမ်ားႏွင့္ ႏုိင္ငံတကာကၽြမ္းက်င္သူမ်ား၏ ယူဆျခင္း 
ခံရသည္။  တစ္ခ်ိန္တည္းတြင္ အဆိုပါျပည္တြင္းအဖြဲ႕အစည္းမ်ားႏွင့္ တိုင္ပင္ရန္၊ ကၽြမ္းက်င္သူ 
တို႔၏ အႀကံဥာဏ္ကိုနားေထာင္ရန္၊ လႊတ္ေတာ္က လိုလိုလားလား႐ွိခဲ့သည္။ ေနာက္ပိတ္ဆုံး 
ဥပေဒၾကမ္းမွာမူ တင္းၾကပ္မႈမ်ားေလ်ာ့သြားၿပီး၊ အရပ္ဖက္အဖြ႕ဲအစည္း၏ စုိးရိမ္ပူပန္မႈ အမ်ားစုကုိ 
ေျဖ႐ွင္းေပးထားသည္။ 
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၂၀၁၁ ခုႏွစ္က ထုတ္ျပန္ေသာ ၿငိမ္းခ်မ္းစြာ စုေ၀းခြင့္ဆိုင္ရာ ဥပေဒသည္ ခြင့္ျပဳခ်က္ မရဘဲ 
ဆႏၵျပ သူမ်ားအေပၚ ျပစ္ဒဏ္သတ္မွတ္မႈမ်ားေၾကာင့္ ၀ုိင္း၀န္းျပစ္တင္ေ၀ဖန္ျခင္းခံရသည္။ 
တက္ၾကြလႈပ္႐ွားသူမ်ားစြာမွာ တရားစြဆဲိုျခင္းခံၾကရၿပီး၊ ယင္းဥပေဒေၾကာင့္ အေရအတြက္ 
ဒါဇင္ခ်ီ၍ ေထာင္ဒဏ္က်ခံေနၾကရေသာေၾကာင့္ ျမန္မာ့လြတ္လပ္ခြင့္အသစ္၏ တကယ့္အေန 
အထားအစစ္ႏွင့္ ပတ္သက္၍ သံသယေမးခြန္းမ်ား ထြက္ေပၚလာေစသည္။ ယင္းကဲ့သုိ႔ 
ျပစ္ဒဏ္ခ်မွတ္မႈသည္ ႏွစ္ကုန္တြင္ ႏုိင္ငံေရးအက်ဥ္းသား ႐ိွေတာ့မည္မဟုတ္ဟူေသာ 
သမၼတ၏ကတိစကားႏွင့္ မကုိက္ညီေၾကာင္း အႀကီးတန္းလႊတ္ေတာ္အမတ္မ်ားက ၀န္ခံၾကသည္။ 
ျပႆနာ႐ိွေသာ ဥပေဒစည္းမ်ဥ္းမ်ားကို ျပင္ဆင္ရန္အဆိုျပဳခ်က္ကို လက္ခံခဲ့ၾကသည္။ 

ဆိုး၀ါးျပင္းထန္လြန္းေသာ တားျမစ္ခ်က္အေဟာင္းမ်ားကို အစားထိုးမည့္ မီဒီယာ 
ဥပေဒသစ္ကိုလည္း ေဆြးေႏြးျငင္းခုံေနၾကသည္။ အသစ္ေရးဆြဲေသာ ဥပေဒၾကမ္းတြင္ ထုတ္ေ၀ 
ခြင့္လိုင္စင္ ထုတ္ေပး ျခင္းႏွင့္ ႐ုတ္သိမ္းျခင္း အာဏာ၊ က်ယ္က်ယ္ျပန္႔ျပန္႔အဓိပၸါယ္ထြက္ေသာ 
ကန္႔သတ္ခ်က္မ်ားအပါအ၀င္ ျပႆနာ႐ိွေသာ စည္းကမ္းခ်က္မ်ား ထပ္မံပါ၀င္လာသည္။ 
စာနယ္ဇင္းေကာင္စီအပါအ၀င္ မီဒီယာနယ္ပယ္ ကိုယ္စားလွယ္မ်ားႏွင့္ တိုင္ပင္ၫွိႏိႈင္းမႈမ်ား႐ွိ 
ေသာ္လည္း ၎တို႔၏ စိုးရိမ္ပူပန္မႈမ်ားကို မည္သည့္ အတိုင္းအတာအထိ ထည့္သြင္းစဥ္းစား 
ေပးမည္ကို ယခုတိုင္ မသဲကြဲေသးေပ။ ပေရာ္ဖက္႐ွင္နယ္ႏွင့္ က်င့္၀တ္ဆိုင္ရာစံႏႈန္းမ်ားကို 
စာနယ္ဇင္းသမားအမ်ားစုက ေကာင္းစြာနားမလည္ေသးေသာ အခ်ိန္မ်ဳိးတြင္ အထိန္း အကြပ္မ့ဲ 
မီဒီယာက႑ ျဖစ္ေပၚလာမည့္ကိစၥကို ရတက္မေအးေၾကာင္း အစိုးရက ထုတ္ေဖာ္ေျပာဆုိ 
ထားသည္။ 

ေလာေလာဆယ္ေပၚထြက္လာသည္မွာ ျပစ္ခ်က္အနာအဆာမ်ား႐ွိေသာ ဥပေဒျပဳ 
လုပ္ငန္းစဥ္ပုံရိပ္ ျဖစ္ေသာ္လည္း သက္ဆိုင္သူ Stakeholders မ်ားႏွင့္တိုင္ပင္ရန္၊ 
ကၽြမ္းက်င္သူတို႔၏အႀကံဥာဏ္မ်ားကို အသုံးျပဳရန္ လိုလိုလားလား ႐ိွေၾကာင္း ေယဘူယ်အားျဖင့္ 
ေတြ႕ရသည္။ တံခါးဖြင့္မႈမ်ားလြန္းျခင္း၊ ျမန္လြန္းျခင္းတို႔ႏွင့္ပတ္သက္၍ စိုးရိမ္ပူပန္မႈအခ်ဳိ႕ႏွင့္ 
အာဏာ႐ွင္ဆန္ဆန္ အလိုအေလ်ာက္ တုန္႔ျပန္မႈစ႐ိုက္မ်ား မပ်က္ျပယ္ေသးေသာ္လည္း 
တိုင္ပင္ၫွိႏႈိင္းရန္ လူသိ႐ွင္ၾကားေတာင္းဆိုမႈမ်ား၊ ႏိုင္ငံတကာစံႏႈန္းမီွလိုေသာ  ဆႏၵမ်ားကဲ့သုိ႔ 
ေသာ အျခားထည့္သြင္းစဥ္းစားမႈမ်ားေၾကာင့္ ယခုအခါ ေျပာင္းလဲေပ်ာ့ေျပာင္းလာေနၿပီျဖစ္ သည္။ 
မီဒီယာဥပေဒ၏ပုံသ႑ာန္ႏွင့္ ၿငိမ္းခ်မ္းစြာ စုေ၀းခြင့္ဥပေဒအေပၚ ျပင္ဆင္ခ်က္မ်ားထုတ္ျပန္ 
မလားဆိုသည့္ကိစၥမွာ ပြင့္လင္းမႈအသစ္လား (သို႔မဟုတ္) အာဏာျပမည့္ စ႐ုိက္ေဟာင္းလား 
ဆိုသည္ကို ေနာက္ထပ္ တိတိက်က် စစ္ေဆးမႈ ျဖစ္လာပါလိမ့္မည္။ 

အေျခခံဥပေဒအရ တပ္မေတာ္အတြက္ လႊတ္ေတာ္ကိုယ္စားလွယ္ေနရာ ၂၅  ရာခုိင္ႏႈန္း 
ေပးထားျခင္းသည္ စိုးရိမ္ပူပန္မႈမ်ားစြာ ျဖစ္ေစေသာ အေၾကာင္းရင္းတစ္ခုျဖစ္သည္။ လႊတ္ေတာ္ 
တြင္ စစ္တပ္အတြက္ ေနရာေပးျခင္းသည္ အေျခခံဒီမုိကေရစီ စံႏႈန္းမ်ားႏွင့္ မကုိက္ညီေသာ္လည္း 
တပ္မေတာ္အစုအဖြဲ႕သည္ ျပဳျပင္ေျပာင္းလဲေရးလုပ္ငန္းစဥ္ကုိ ေယဘူယ်အားျဖင့္ ေထာက္ခံသည့္ 
က႑ကို ရယူထားသည္။ တပ္မေတာ္သား ကိုယ္စားလွယ္အစုအဖြဲ႕သည္ တစ္ခါတစ္ရံတြင္ 
အစိုးရႏွင့္ သမၼတကို ေထာက္ခံသည့္ ဘက္မွ မဲေပးကာ၊ ယခင္တပ္မေတာ္အစိုးရေဟာင္း 
ထူေထာင္ထားေသာ အမ်ားစု ျပည္ခိုင္ၿဖိဳးပါတီ USDP ကို ကန္႔လန္႔တိုက္မႈေၾကာင့္ 
အျခားလႊတ္ေတာ္ကိုယ္စားလွယ္မ်ားႏွင့္ တင္းမာမႈအခ်ဳိ႕ ႐ွိခဲ့သည္။ 

ၿခံဳငုံ၍ဆိုရလွ်င္ ႏွစ္ေပါင္းငါးဆယ္အတြင္း ျမန္မာႏုိင္ငံတြင္ ပထမဦးဆုံး 
လြတ္လပ္ေသာလႊတ္ေတာ္ ျဖစ္သည့္အေလ်ာက္ အင္စတီက်ဴး႐ွင္းပုိင္းဆုိင္ရာ အားနည္းျခင္းႏွင့္ 
လႊတ္ေတာ္ကိုယ္စားလွယ္မ်ား၏ အေတြ႕အႀကံဳမ႐ိွျခင္းတို႔ေၾကာင့္ ဥပေဒျပဳရာတြင္ 
အကန္႔အသတ္မ်ား ႐ွိေနသည္။ လႊတ္ေတာ္ကိုယ္စား လွယ္မ်ားသည္ ဒီမိုကေရစီ 
လုပ္ထုံးလုပ္နည္းတြင္ ဗဟုသုတအနည္းငယ္သာ႐ွိၿပီး၊ အင္စတီက်ဴး႐ွင္းဆိုင္ရာ ပံ့ပိုးမႈမွာလည္း 
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အလြန္နည္းပါးသည္။ ႐ံုးခန္းမ်ား (သို႔မဟုတ္) ၀န္ထမ္းမ်ားမ႐ိွျခင္း၊ မူ၀ါဒႏွင့္သုေတသန 
အကူအညီမ႐ိွျခင္းတို႔အျပင္ ကိစၥရပ္မ်ားကို ေလ့လာသုံးသပ္အစီရင္ခံတင္ျပရန္ အဖြ႕ဲတြင္း 
ကၽြမ္းက်င္ပညာ႐ွင္မ႐ွိေသာ ေကာ္မတီမ်ားသာ ႐ွိျခင္းတို႔ေၾကာင့္ ထိေရာက္၍တာသြားေသာ 
ဥပေဒျပဳလုပ္ငန္းစဥ္မွာ ျဖစ္ႏုိင္ေျခ မ႐ိွေပ။ ယင္းက့ဲသုိ႔ အေျခအေနမ်ဳိးတြင္ ဥပေဒျပဳအစီအစဥ္မ်ား 
ျပည့္ႏွက္ေနျခင္းေၾကာင့္  ဤမွ်အထ ေျမာက္ေအာင္ျမင္ေနသည္ကို ခ်ီးက်ဴးေလာက္ေပသည္။ 
သို႔ရာတြင္ အသြင္ကူးေျပာင္းမႈျဖစ္စဥ္ ေ႐ွ႕ဆက္သြားေနသည္ႏွင့္အမွ် အစိုးရ၏ ျပစ္တင္ေ၀ဖန္ 
စရာ အခ်က္အလက္သည္လည္း လူထု၏ေမွ်ာ္လင့္ခ်က္မ်ားကို လိုက္မွီရန္အတြက္ ေနာက္ထပ္ 
ရင္းႏွီးျမႈပ္ႏွံမႈမ်ား လိုအပ္ေနေပသည္။ 

၂။ ဥပေဒျပဳစနစ္ 

(က) ေနာက္ခံသမိုင္း 

၂၀၀၈ အေျခခံဥပေဒသည္ ဥပေဒျပဳစနစ္အတြက္ အေျခခံအုတ္ျမစ္ကို ျဖည့္ဆည္း ေပးသည္။1 
၂၀၁၀ ႏို၀င္ဘာလ ေ႐ြးေကာက္ပြမဲ်ားအၿပီးတြင္ လႊတ္ေတာ္ႏွစ္ရပ္စလုံးကို ၂၀၁၁ ဇန္န၀ါရီ ၃၁ 
တြင္ ေခၚယူစည္းေ၀းခဲ့ၿပီး၊ ထိုေန႔တြင္ပင္ အေျခခံဥပေဒအာဏာ စတင္ သက္ေရာက္ သည္။2 
၎လႊတ္ေတာ္ အစည္းအေ၀းၿပီးဆုံးေသာ မတ္လ ၃၀ တြင္ တပ္မေတာ္အစုိးရထံမွ 
သမၼတဦးသိန္းစိန္ထံသို႔ တရား၀င္ အာဏာလႊဲေျပာင္းေပးခဲ့သည္။3 ထိုအခ်ိန္မွစ၍ လႊတ္ေတာ္ 
ႏွစ္ရပ္စလုံးသည္ ေခတၱခဏရပ္နားသည့္ကာလမွ လြ၍ဲ တစ္ခ်ိန္လုံးလိုလို စည္းေ၀းက်င္းပ 
ခဲ့ၾကသည္။ 

ယခုအႀကိမ္သည္ ၁၉၄၈-၁၉၆၂ ဒီမုိကေရစီအုပ္ခ်ဳပ္ေရးကာလေနာက္ပုိင္း ပထမဆံုး လႈပ္႐ွား 
သက္၀င္ေသာ လႊတ္ေတာ္ျဖစ္သည္။ ထိုကာလအတြင္း ႏိုင္ငံေရးတိုက္ခိုက္မႈမ်ားႏွင့္ ႏိုင္ငံအႏွံ႕ 
သူပုန္ထ မႈမ်ား ႐ိွခဲ့ေသာ္လည္း ၁၉၄၇ အေျခခံဥပေဒအတိုင္း ပါတီစံုေ႐ြးေကာက္ပြမဲ်ား 
ပုံမွန္က်င္းပကာ လႊတ္ေတာ္ ႏွစ္ရပ္စလုံး ႐ိွခဲ့သည္။4 ၁၉၆၂ အာဏာသိမ္းမႈအၿပီးတြင္ 
ဗိုလ္ခ်ဳပ္ႀကီးေန၀င္းက အေျခခံဥပေဒကုိ ဖ်က္သိမ္းကာ ဥပေဒျပဳေရး၊ အုပ္ခ်ဳပ္ေရး၊ တရား 
စီရင္ေရး အာဏာသုံးရပ္စလုံးကို အျပည့္အ၀ခ်ဳပ္ကိုင္လိုက္သည္။ ၁၉၇၄ တြင္ အႀကံဳး၀င္ 
အာဏာသက္ေရာက္ခဲ့ေသာ အေျခခံဥပေဒသည္ တစ္ပါတီစနစ္ ဆို႐ွယ္လစ္ႏိုင္ငံကို ထူေထာင္ 
ခ့ဲၿပီး၊ ေပၚေပါက္လာေသာ လႊတ္ေတာ္တစ္ရပ္က ႏုိင္ငံအႀကီးအကဲအျဖစ္ ဆက္လက္တာ၀န္ယူသူ 
ဦးေန၀င္း၏ မူ၀ါဒမ်ားအတြက္ ရာဘာတံဆိပ္တုံးအျဖစ္ ေဆာင္႐ြက္ခဲ့သည္။ ၁၉၈၈ မ ွ၂၀၁၁ 
အၾကား စစ္အုပ္ခ်ဳပ္ေရးကာလတြင္မူ မည္သည့္လႊတ္ေတာ္မွ မ႐ိွေတာ့ဘဲ၊ တပ္မေတာ္အစိုးရ 

 
 
1 For analysis of the 2008 constitution, see Crisis Group Asia Report N°174, Myanmar: Towards 

the Elections, 20 August 2009. 
2 For previous Crisis Group reporting on Myanmar since the present government took power, see 

Asia Briefings N°140, A Tentative Peace in Myanmar’s Kachin Conflict, 12 June 2013; N°136, Re-

form in Myanmar: One Year On, 11 April 2012; and N°127, Myanmar: Major Reform Underway, 

22 September 2011; also Asia Reports N°251, The Dark Side of Transition: Violence Against Mus-

lims in Myanmar, 1 October 2013; N°238, Myanmar: Storm Clouds on the Horizon, 12 November 

2012; N°231, Myanmar: The Politics of Economic Reform, 27 July 2012; and N°214, Myanmar: 

A New Peace Initiative, 30 November 2011. 
3 The upper and lower houses ended their first sessions on 23 March, with the joint Union Assem-

bly concluding a week later. 
4 After a 1958 coup, the legislature was abolished for eighteen months, until elections in 1960 re-

turned power to civilian hands. 
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လက္ထဲသို႔ အာဏာအားလုံး က်ေရာက္သြားၿပီး၊ မည္သည့္အေျခခံဥပေဒမွ အာဏာ 
သက္ေရာက္ျခင္း မ႐ွိေတာ့ေပ။ ၁၉၉၀ ေ႐ြးေကာက္ပြဲ၏ ရလဒ္မ်ားကိုလည္း လုံး၀အေကာင္ 
အထည္မေဖာ္ေတာ့ေပ။ 

(ခ) ဖြ႕ဲစည္းတည္ေဆာက္ပုံ 

လႊတ္ေတာ္ႏွစ္ရပ္ပါ၀င္ေသာ ျပည္ေတာ္စုလႊတ္ေတာ္ Union  Assembly ကို ၂၀၀၈ 
အေျခခံဥပေဒက ျပ႒ာန္းေပးထားသည္။ ကိုယ္စားလွယ္ေနရာ ၄၄၀ ေအာက္လႊတ္ေတာ္ 
(ျပည္သူ႔လႊတ္ေတာ္)5ႏွင့္ ကုိယ္စားလွယ္ေနရာ ၂၂၄ အထက္လႊတ္ေတာ္ (အမ်ဳိးသားလႊတ္ေတာ္) 
တို႔ျဖင့္ ျပည္ေထာင္စုလႊတ္ေတာ္ကို ဖြ႕ဲစည္းထားျခင္းျဖစ္သည္။ လႊတ္ေတာ္ႏွစ္ရပ္စလုံးမွ 
ကိုယ္စားလွယ္ေနရာ ေလးပုံသုံးပုံကို ေ႐ြးေကာက္ပြျဲဖင့္ တင္ေျမွာက္ၿပီး၊ က်န္ေနရာမ်ားကို 
ကာကြယ္ေရးဦးစီးခ်ဳပ္က ခန္႔အပ္ေသာ တပ္မေတာ္အရာ႐ိွမ်ား အတြက္ သီးသန္႔ဖယ္ထားသည္။ 
ထို႔အျပင္ ျမန္မာႏုိင္ငံ၏ တိုင္းေဒသႀကီးႏွင့္ ျပည္နယ္ ၁၄ ခုစလံုးတြင္ လည္း ေဒသႏၱရလႊတ္ေတာ္ 
အသီးသီး ႐ွိၾကသည္။6 

အေျခခံဥပေဒက ႏိုင္ငံေတာ္အဆင့္အာဏာမ်ားကုိ တိတိက်က် ခြျဲခားသတ္မွတ္ထား 
ျခင္းေၾကာင့္ တစ္ဦးခ်င္းအေနျဖင့္ ဥပေဒျပဳေရးႏွင့္ အုပ္ခ်ဳပ္ေရးရာထူးေနရာမ်ားကုိ ၿပိဳင္တူ 
ထိန္းခ်ဳပ္ျခင္း မျပဳႏုိင္ေတာ့ေပ။7 သမၼတ၊ ဒုသမၼတ၊ ၀န္ႀကီး၊ ဒု၀န္ႀကီးႏွင့္ အျခားအုပ္ခ်ဳပ္ေရးရာထူး 
ခန္႔အပ္ခံရသူမ်ားသည္ လႊတ္ေတာ္ကိုယ္စားလွယ္အျဖစ္မွ ႏႈတ္ထြက္ရမည္ျဖစ္ၿပီး၊ လစ္လပ္ 
ေနရာမ်ားကုိ ေနာက္ထပ္ၾကားျဖတ္ေ႐ြးေကာက္ပြ ဲျဖင့္ ျဖည့္တင္းရသည္။8 လႊတ္ေတာ္တစ္ရပ္စီကုိ 
လႊတ္ေတာ္ဥကၠ႒ႏွင့္ ဒုတိယဥကၠ႒တို႔က ဦးေဆာင္ၾက သည္။ လက္႐ွိငါးႏွစ္သက္တမ္းအတြက္ 
ေအာက္လႊတ္ေတာ္ဥကၠ႒မွာ ဦးေ႐ႊမန္း (တပ္မေတာ္အစုိးရ၏ နံပါတ္သုံးအဆင့္ အဖြ႕ဲ၀င္ 
ဗိုလ္ခ်ဳပ္ႀကီးေဟာင္း)ျဖစ္ၿပီး၊ အထက္လႊတ္ေတာ္ဥကၠ႒မွာ ဦးခင္ေအာင္ျမင့္ (ယဥ္ေက်းမႈ၀န္ႀကီး 
ေဟာင္း) ျဖစ္သည္။ အေျခခံဥပေဒအရ ပထမလေပါင္း ၃၀ အတြက္ ျပည္ေထာင္စု 
လႊတ္ေတာ္ဥကၠ႒အျဖစ္ ဦးခင္ေအာင္ျမင့္မွ တာ၀န္ယူခ့ဲၿပီး၊ ၂၀၁၃ ဇူလုိင္လကုန္တြင္ က်န္လေပါင္း 
၃၀ အတြက္ ဦးေ႐ႊမန္းက ေျပာင္းလဲတာ၀န္ယူသည္။ 

လႊတ္ေတာ္၏ လုပ္ငန္းေဆာင္တာမ်ားကို ေ႐ြးေကာက္ပြမဲတိုင္မီ ၂၀၁၀ တြင္ 
တပ္မေတာ္အစုိးရက ေ႐ွးဦးစြာ ထုတ္ျပန္ေၾကညာထားေသာ ဥပေဒမ်ား၊ စည္းမ်ဥ္းမ်ားျဖင့္ 
စီမံခန္႔ခြခဲဲ့ၿပီး၊ ၂၀၁၁ ေနာက္ပိုင္းတြင္ ျပင္ဆင္ျခင္း၊ အစားထိုးျခင္း ျပဳလုပ္ခဲ့သည္။9 
ယင္းျပင္ဆင္မႈမ်ားသည္ အေျခခံဥပေဒက ဖြင့္ဆိုသတ္မွတ္သည့္ အေျခခံအခ်က္မ်ားကုိ 
ေျပာင္းလဲျခင္းမျပဳေပ။ လႊတ္ေတာ္လုပ္ငန္းလည္ပတ္မႈႏွင့္ ကိုယ္စားလွယ္မ်ား၊ ပါတီမ်ားအၾကား 
အခ်ိန္ႏွင့္ရင္းျမစ္ခြေဲ၀မႈတို႔ကို ကိုင္တြယ္ရန္အတြက္ ယင္းစည္းကမ္းမ်ားကို အေတြ႔အႀကံဳျဖင့္ 
ႏိႈင္းယွဥ္းေရးဆြကဲာ ေနာက္ထပ္အစအဆံုး ျပင္ဆင္ရန္ လိုအပ္ေနသည္။ မဲခြရဲန္လိုအပ္ေသာ 

 
 
5 These constituencies are based on township boundaries, which can result in very different popula-

tions and, therefore, unequal representation. 
6 The constitution designates the senior military commander, not the head of state, as commander-

in-chief. The local legislatures will not be discussed in this report. 
7 Regional assembly members, however, can also be ministers in their region/state government. 
8 By-elections are not automatically triggered by a vacancy. The Election Commission decides to 

hold them from time to time. Polls are then conducted for all vacant seats. 
9 Each chamber has a procedural law (eg, the 2012 Pyithu Hluttaw Law that repealed and replaced 

a same-name 2010 law) and an election law (eg, the 2010 Pyithu Hluttaw Election Law, amended in 

2011), as well as rules (sometimes called “by-laws”) associated with each of these laws (eg, the 2013 

Pyithu Hluttaw Rules). 
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ကိစၥမ်ား အတြက္ လႊတ္ေတာ္ဥကၠ႒၏ ေ႐ြးခ်ယ္မႈျဖင့္ နည္းလမ္းသုံးမ်ဳိး သတ္မွတ္ႏိုင္သည္။ (i) 
အီလက္ထေရာနစ္ လွ်ဳိ႕၀ွက္မဲစနစ္ (ii) စကၠဴလွ်ဳိ႕၀ွက္မဲစနစ္(အီလက္ထေရာနစ္စနစ္အတြက္ 
အရန္ဟုယူဆႏိုင္) (iii) မတ္တပ္ ရပ္မဲေပးျခင္းစနစ္ တို႔ျဖစ္သည္။10 

(ဂ) ေကာ္မတီမ်ား 

လႊတ္ေတာ္တစ္ရပ္စီတြင္ သီးျခားေကာ္မတီ ေလးခုစီ ဖြ႕ဲစည္းထားၿပီး အထူးေကာ္မတီ မ်ားႏွင့္ 
ေကာ္မ႐ွင္မ်ားလည္း ပါ၀င္သည္။11 ေကာ္မတီကို လႊတ္ေတာ္ကိုယ္စားလွယ္မ်ားျဖင့္သာ 
ဖြ႕ဲစည္းရၿပီး၊ ေကာ္မ႐ွင္အဖြ႕ဲ၀င္တစ္ဦးသည္ အျခားေကာ္မ႐ွင္တြင္လည္း ပါ၀င္ႏုိင္သည္။ အဖြ႕ဲ၀င္ 
(၁၅)ဦး အမ်ားဆုံးပါ၀င္ေသာ သီးျခားေကာ္မတီမ်ားသည္ ၎တို႔ႏွင့္ဆိုင္ေသာ လႊတ္ေတာ္ 
ဥကၠ႒ထံ အစီရင္ခံၾကရသည္။ ေကာ္မတီမ်ားမွာ ေအာက္ပါအတိုင္း ျဖစ္သည္။ 

ဥပေဒၾကမ္းေကာ္မတီ။ ။ ယင္းေကာ္မတီသည္ ဥပေဒၾကမ္းအားလုံး အမ်ဳိးသားအဆင့္ 
ဦးစားေပးမူ၀ါဒမ်ားႏွင့္ တစ္သားတည္းက်ရဲ႕လား၊ ႏိုင္ငံႏွင့္လူထု၏အက်ဳိးစီးပြားကို 
ေဖာ္ေဆာင္ရဲ႕လား၊ အမ်ဳိးသားလံုၿခံဳေရး ကုိ အႏၱရာယ္ေပးႏုိင္သလား၊ လက္ေတြ႔အျဖစ္မွန္မ်ားႏွင့္ 
ကိုက္ညီရဲ႕လား၊ လက္ေတြ႕ေကာ အေကာင္ အထည္ေဖာ္ႏိုင္ရဲ႕လား စသည္ျဖင့္ အေျခခံဥပေဒ၊ 
တည္ဆဲဥပေဒမ်ား၊ ျမန္မာႏုိင္ငံ လုိက္နာရမည့္ ႏုိင္ငံတကာတာ၀န္မ်ားႏွင့္ ကုိက္ညီမႈကုိ  ဆံုးျဖတ္ 
ဖို႔စစ္ေဆးရန္ ၀တၱရား႐ွိသည္။12 ႀကီးမားေလးလံေသာ လုပ္ငန္းတာ၀န္ႏွင့္ အထူးသီးသန္႔ 
လုပ္ထုံးလုပ္နည္းမ်ားေၾကာင့္ ယင္းေကာ္မတီကို ဥပေဒျပဳလုပ္ငန္းစဥ္၏ တစ္ဆို႔ေနေသာ 
လမ္းက်ဥ္း (bottleneck) ဟု ေစာင့္ၾကည့္ေလ့လာသူမ်ားစြာက ေခၚေ၀ၚၾကၿပီး၊ ႏိုင္ငံတကာ 
က်င့္ထုံးအတိုင္းေရးဆြရဲေသာ လုပ္ငန္းနည္းလမ္းမ်ားတြင္ ၫွိႏိႈင္းျပင္ဆင္မႈမ်ားျဖင့္ တစ္စိတ္ 
တစ္ပိုင္း ေျဖ႐ွင္းရဖြယ္႐ွိေသာ အေနအထား ႐ွိသည္။13 

ျပည္သူ႔ေငြစာရင္းေကာ္မတီ။ ။ ၎ေကာ္မတီသည္ အစုိးရအသုံးစရိတ္ႏွင့္ စာရင္းစစ္ခ်ဳပ္ 
အစီရင္ခံစာ တို႔အား ခြင့္ျပဳေသာလုပ္ငန္းအတြက္ အသုံးစရိတ္မ်ား သုံးစြေဲၾကာင္း၊ ထိေရာက္စြာ 
အသုံးျပဳေၾကာင္း ေသခ်ာေစရန္ သြားေရာက္ၾကည့္႐ႈျခင္း၊ စုံစမ္းျခင္းတို႔အပါအ၀င္ စစ္ေဆးျခင္း၊ 
ႏိုင္ငံပိုင္လုပ္ငန္းမ်ား၏ လုပ္ ေဆာင္မႈမ်ားကို စစ္ေဆးျခင္း၊ အစိုးရအခြန္ေငြမ်ားကို စစ္ေဆးျခင္း 
စသည္တို႔အတြက္ တာ၀န္႐ွိသည္။14 

လႊတ္ေတာ္အခြင့္အေရးေကာ္မတီ။  ။ ယင္းေကာ္မတီသည္ လႊတ္ေတာ္၊ ေကာ္မတီ၊ 
ကိုယ္စားလွယ္ တုိ႔၏ အခြင့္အေရး ခ်ဳိးေဖာက္ေၾကာင္း စြပ္စြမဲႈမ်ားကို စဥ္းစားသံုးသပ္ျခင္း၊ 
ခ်ဳိးေဖာက္မႈျဖစ္ပြါးခဲ့ျခင္း ဟုတ္/ မဟုတ္ ဆံုးျဖတ္ျခင္း၊ လႊတ္ေတာ္သို႔ အေရးယူေဆာင္႐ြကရ္န္ 
အႀကံျပဳျခင္းတို႔အတြက္ တာ၀န႐ိွ္သည္။ ထို႔အျပင္ လႊတ္ေတာ္ကိုယ္စားလွယ္တို႔၏ အခ်က္ 

 
 
10 2013 Pyithu Hluttaw Rules (6 February 2013), Rule 19(p) and appendices (c) and (d), and corre-

sponding provisions of the rules for the other chambers. Matters requiring a vote are the appoint-

ments of speakers and deputies, their removal from office and resolutions concerning proposals 

and bills submitted to it. 
11 These four standing committees are designated in the constitution and procedural laws and exist 

for the full legislative term; ad hoc committees are formed for a limited time. 
12 Section 59, 2013 Pyithu Hluttaw Rules; corresponding section, Amyotha Hluttaw Rules. 
13 Crisis Group interview, Myanmar-based international electoral expert, Yangon, December 2013. 
14 Sections 68-70, 2013 Pyithu Hluttaw Rules; corresponding sections, Amyotha Hluttaw Rules. 
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အလက္မ်ား၊ ႏႈတ္ထြက္မႈမ်ား၊ က်င့္၀တ္ႏွင့္ စည္းမ်ဥ္းခ်ဳိး ေဖာက္မႈမ်ား၊ သတ္မွတ္အရည္အခ်င္း 
မျပည့္မႈမ်ားကို စံုစမ္းစစ္ေဆးရန္ တာ၀န္ယူရသည္။15 

အစုိးရ၏ အာမခံခ်က္မ်ား၊ ကတိက၀တ္မ်ား ေစာင့္ၾကည့္ေရးေကာ္မတီ ။ ။ ၎ေကာ္မတီသည္ 
အစိုးရ ႏွင့္ထိပ္ပိုင္းအုပ္ခ်ဳပ္ေရးအဖြဲ႕အစည္းမ်ား ေပးထားၾကသည့္ကတိက၀တ္မ်ား အခ်ိန္ကုိက္ 
အေကာင္အထည္ေဖာ္မႈ အတိုင္းအတာကို သြားေရာက္ၾကည့္႐ႈျခင္း၊ စစ္ေဆးျခင္းတို႔မွ တဆင့္ 
ဆံုးျဖတ္ေပးသည္။16 

ေအာက္လႊတ္ေတာ္ႏွင့္ အထက္လႊတ္ေတာ္မွ ေကာ္မတီမ်ား၊ ပူးတြဲေကာ္မတီမ်ား အပါအ၀င္ 
အထူးေကာ္မတီမ်ားႏွင့္ ေကာ္မ႐ွင္မ်ား အေရအတြက္ ၄၀ ေက်ာ္႐ိွသည္။ ၎ေကာ္မတီမ်ား၊ 
ေကာ္မ႐ွင္မ်ားသည္ လူ႕အခြင့္အေရး၊ ၿငိမ္းခ်မ္းမႈေဖာ္ေဆာင္ေရး၊ ျပဳျပင္ေျပာင္းလဲေရး၊ 
ေခတ္မီတိုးတက္ေရးႏွင့္ ဥပေဒေရးရာ မ်ားစေသာ က်ယ္က်ယ္ျပန္႔ျပန္႔ ဆက္စပ္ေနေသာ 
နယ္ပယ္မ်ားအပါအ၀င္ က်န္းမာေရး၊ပညာေရး၊ ေငြေၾကး မ၀ူါဒႏွင့္ 
ႏိုင္ငံတကာဆက္ဆံေရးကဲ့သို႔ေသာ အထူးသီးသန္႔က႑မ်ားကိုပါ ေဆာင္႐ြက္ၾကသည္။ ဥပေဒ 
မူၾကမ္းမ်ားကို ဥပေဒၾကမ္း ေကာ္မတီအျပင္ ဆက္စပ္ေနေသာ အထူးေကာ္မတီကလည္း 
မ်ားေသာအား ျဖင့္ ပါ၀င္ေဆြးေႏြးသည္။ အထူးသျဖင့္ သိထားရမည့္ ေကာ္မတီမ်ားမွာ- 

ဥပေဒေရးရာႏွင့္ အထူးကိစၥရပ္မ်ား ေလ့လာဆန္းစစ္သုံးသပ္ေရးေကာ္မ႐ွင္ (ျပည္သူ႕လႊတ္ေတာ္) 
ၾသဇာေညာင္းေသာ ၎အဖြ႕ဲသည္ ၂၀၁၁ ႏို၀င္ဘာတြင္ ဖြ႕ဲစည္းခဲ့ေသာ ပထမဆံုး ေကာ္မ႐ွင္ 
ျဖစ္သည္။ ေကာ္မ႐ွင္ကို ျပည္သူ႕လႊတ္ေတာ္ ဒုတိယဥကၠ႒က ဥကၠ႒အျဖစ္ ေဆာင္႐ြက္ၿပီး၊ 
အဖြဲ႕၀င ္၅၄ဦးအနက္ ေရြးေကာက္ခံကိုယ္စားလွယ္ ၁၈ဦး (အတိုက္အခံ ပါတီမ်ားမွ ၄ဦးပါ၀င္)၊ 
တပ္မေတာ္သား အစုအဖြဲ႕မ ွကိုယ္စားလွယ္ ၃ဦးတို႔ ပါ၀င္ၿပီး၊ က်န္အဖြဲ႕၀င ္မ်ားမွာ ဥပေဒပုိင္း၊ 
စီးပြားေရးပိုင္း၊ အျခားပေရာ္ဖက္႐ွင္နယ္ပိုင္းဆိုင္ရာမ်ား အပါအ၀င္ ျပင္ပ ပညာ႐ွင္မ်ားျဖစ္သည္။ 
ေကာ္မ႐ွင္သည္ ျပင္ဆင္သင့္၊ ဖ်က္သိမ္း သင့္၊ အစားထိုးသင့္ေသာ ဥပေဒမ်ားကို အႀကံျပဳရန္ 
တာ၀န္ခံေပးရသည့္အျပင္၊ ျပည္သူ႕လႊတ္ေတာ္ဥကၠ႒ အတြက္ think tank သေဘာမ်ဳိးလည္း 
ေဆာင္႐ြက္သည္။17 

တရားဥပေဒစုိးမုိးေရးႏွင့္ တည္ၿငိမ္ေအးခ်မ္းေရးေကာ္မတီ (ျပည္သူ႕လႊတ္ေတာ္) ။ ။ ၂၀၁၂ 
ၾသဂုတ္လတြင္ ဖြ႕ဲစည္းၿပီး၊ အမ်ဳိးသားဒီမိုကေရစီအဖြဲ႕ခ်ဳပ္ NLD ပါတီေခါင္းေဆာင္ 
ေဒၚေအာင္ဆန္းစုၾကည္က ဥကၠ႒ အျဖစ္ ေဆာင္႐ြက္ကာ ႏိုင္ငံေရးပါတီေပါင္းစံုမွ အဖြ႕ဲ၀င္မ်ား 
ပါ၀င္ဖြ႕ဲစည္းထားသည္။ ေကာ္မတီသည္ ၎၏ ဆိုင္ရာတာ၀န္အျပင္ အတုိက္အခံ 
ပါတီေခါင္းေဆာင္အား လႊတ္ေတာ္သို႔ ေ႐ြးေကာက္တင္ေျမွာက္ခံရၿပီး အခ်ိန္တိုအတြင္းမွာပင္ 
တရား၀င္လႊတ္ေတာ္ဆိုင္ရာ ေနရာေပးမႈေၾကာင့္ အေရးပါမႈ႐ိွသည္။ လႊတ္ေတာ္ ေကာ္မတီ 
အမ်ားစုကို ျပည္ခိုင္ၿဖိဳးပါတီ အႀကီးတန္းအဖြဲ႕၀င္မ်ားက ဥကၠ႒အျဖစ္ ေဆာင္႐ြက္ေလ့႐ွိေသာ 
ေၾကာင့္ျဖစ္သည္။ 

အေျခခံဥပေဒေလ့လာသုံးသပ္ေရးေကာ္မတီ (ပူးတြဲ) ။ ။ ၂၀၁၃ ဇူလိုင္လတြင္ ေကာ္မတီကို 
ဖြဲ႕စည္းၿပီး၊ ျပည္သူ႕လႊတ္ေတာ္ ဒုတိယဥကၠ႒က ဥကၠ႒အျဖစ္ ေဆာင္႐ြက္ကာ အဖြ႕ဲ၀င ္၁၀၉ 

 
 
15 Sections 85, 87, 2013 Pyithu Hluttaw Rules; corresponding sections, Amyotha Hluttaw Rules. 
16 Sections 96, 98, 2013 Pyithu Hluttaw Rules;corresponding sections, Amyotha Hluttaw Rules. 
17 Crisis Group interviews, commission members, Naypyitaw, November 2012; commission adviser, 

Yangon, August 2013. 
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ဦးအနက္ တပ္မေတာ္ အစုအဖြဲ႕မ ွ ကိုယ္စားလွယ္ ၂၅ဦး ပါ၀င္ၿပီး၊ က်န္အဖြဲ႕၀င္မ်ားကို 
လႊတ္ေတာ္တြင္း႐ွိ ပါတီမ်ားမွ ၎တို႔၏ ကိုယ္စားလွယ္ေနရာ အခ်ဳိးအတိုင္း ထည့္သြင္း 
ဖြ႕ဲစည္းသည္။18 ေကာ္မတီအေနျဖင့္ ၂၀၀၈ အေျခခံဥပေဒ၏ ျဖစ္ႏုိင္ေခ် ျပင္ဆင္စရာမ်ားကို 
ေလ့လာသံုးသပ္ရန္ႏွင့္ ျပည္ေထာင္စုလႊတ္ေတာ္သို႔ အႀကံျပဳခ်က္မ်ား တင္ျပရန္ တာ၀န္ေပး 
ခံရသည္။ အစီရင္ခံစာ တင္ျပရမည့္ ေနာက္ဆံုးရက္ျဖစ္ေသာ ၂၀၁၄ ဇန္န၀ါရီ ၃၁ရက္ တြင္ 
ေကာ္မတီ၏ သက္တမ္းၿပီးဆံုးမည္ျဖစ္သည္။ ေကာ္မတီ၏ ဆံုးျဖတ္ခ်က္မ်ားကို အမ်ားစုမဲျဖင့္ 
ျပဳလုပ္မည္ျဖစ္ရာ ျပည္ခိုင္ၿဖိဳးပါတီက အဓိကလႊမ္းမိုးထားသည့္ သေဘာျဖစ္ေသာ္လည္း 
တစ္ဖက္သတ္ ဆုံးျဖတ္ရန္ မျဖစ္ႏုိင္ပါ။ ေကာ္မတီ ကုိးကားရမည့္ အခ်က္အလက္မ်ားတြင္ အဓိက 
ထည့္သြင္းစဥ္းစားစရာ သံုးခ်က္ (i) အမ်ဳိးသား အက်ဳိးစီးပြားကို အာမခံေရး (ii) 
ၿငိမ္းခ်မ္းေရးလုပ္ငန္းစဥ္ကို ေထာက္ခံအားေပးေရး (iii) ဒီမိုကေရစီအသြင္ကူးေျပာင္းမႈအ႐ွိန္ကို 
ထိန္းသိမ္းေရးတို႔ကို စတင္ရမည့္ အေျခခံအခ်က္မ်ားအျဖစ္ သတ္မွတ္ရမည္ျဖစ္သည္။19 
ေကာ္မတီသည္ အႀကံျပဳ႐ုံမွ်သာျဖစ္ၿပီး၊ လႊြတ္ေတာ္သည္ သေဘာတူရန္ (သို႔) မတူရန္ 
လြတ္လပ္ခြင့္႐ွိသည္။ သို႔ျဖစ္ရာ ၎အစီရင္ခံစာသည္ အေျခခံဥပေဒ ျပင္ဆင္ေရးလုပ္ငန္းစဥ္ 
မွန္သမွ်၏ ကနဦးအဆင့္မွ်သာ ျဖစ္ေပလိမ့္မည္။ 

(ဃ)  အာဏာဟန္ခ်က္ 

တပ္မေတာ္အစုိးရလက္ထက္ ၂၀၁၀ တြင္ က်င္းပခ့ဲေသာ ေ႐ြးေကာက္ပြမဲ်ားသည္ အမွားအယြင္း၊ 
အျပစ္အနာ ေရေရလည္လည္မ်ားေၾကာင္း က်ယ္က်ယ္ျပန္႔ျပန္႔ သတ္မွတ္ခံရ သည္။20 ယင္းတုိ႔ကုိ 
NLD ပါတီက သပိတ္ေမွာက္ခဲ့ၿပီး၊ ေ႐ြးေကာက္ပြအဲႀကိဳ ၿပိဳင္ဆိုင္မႈခြင္ သည္လည္း ျပည္ခိုင္ၿဖိဳး 
USDP ပါတီကို မ်က္ႏွာလိုက္ကာ ႀကီးႀကီးမားမား တစ္ဖက္ ေစာင္းနင္းျဖစ္ခဲ့သည္။ 
ေ႐ြးေကာက္ပြတဲြင္ ျပည္ခိုင္ၿဖိဳးပါတီက ျပည္လံုးကၽြတ္အႏိုင္ရကာ အတိုက္အခံပါတီမ်ားႏွင့္ 
တိုင္းရင္းသားပါတီမ်ားက ေနရာအနည္းငယ္ရသည္။ လက္႐ွိအစိုးရထံ 
အာဏာလႊဲေျပာင္းေပးၿပီးေနာက္ က်င္းပေသာ ၂၀၁၂ ဧၿပီလ ၾကားျဖတ္ေ႐ြးေကာက္ပြမဲ်ားမွာမူ 
က်ယ္က်ယ္ျပန္႔ျပန္႔ လြတ္လပ္မႈ၊ မွ်တမႈ႐ွိၿပီး NLD ပါတီက ေနရာအားလံုးနီးပါး အႏုိင္ရသည္။ 
လႊတ္ေတာ္သို႔ NLD ပါတီ ၀င္ေရာက္လာမႈသည္ အထင္ကရ သေကၤတသဖြယ္ျဖစ္ေသာ္လည္း 
လစ္လပ္ေနရာ အနည္းငယ္အတြက္သာ ၾကားျဖတ္ေ႐ြးေကာက္ပြဲ က်င္းပျခင္းျဖစ္ေသာေၾကာင့္ 
လႊတ္ေတာ္တြင္း အာဏာဟန္ခ်က္မွာ သိသိသာသာ ေျပာင္းလဲမသြားေပ။ ျပည္ေထာင္စု 
လႊတ္ေတာ္၏ ေနရာ ၅၀ ရာခိုင္ႏႈန္းေက်ာ္ ရ႐ိွထားေသာ ျပည္ခုိင္ၿဖိဳးပါတီ USDP က 
လႊတ္ေတာ္ႏွစ္ရပ္စလံုးကို လႊမ္းမိုးထားဆဲျဖစ္ၿပီး၊ တပ္မေတာ္သား အစု အဖြ႕ဲက ၂၅ ရာခုိင္ႏႈန္း၊ 
NLD ပါတီ (ေနာက္ထပ္အႀကီးဆံုး)က ၇ ရာခုိင္ႏႈန္းအႀကီးဆံုး ရ႐ိွထားသည္။21 

 
 
18 The USDP has 52 lower house seats, the NLD sevenand other parties 25; some of the smallest 

parties have less than 1 per cent of the lower house seats but have a representative on the commit-

tee, which is why the latter has more than 100 members. 
19 Pyidaungsu Hluttaw (Union Assembly) Notification no. 41/2013, 25 July 2013. Its term was sub-

sequently extended by one month to allow more time for public consultation. 
20 See Crisis Group Asia Briefing N°118, Myanmar’s Post-Election Landscape, 7 March 2011. 
21 See Crisis Group Briefing, Reform in Myanmar, op. cit. 
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၃။ လမ္းေၾကာင္းမွန္အတိုင္း ဦးတည္ေနသလား 

(က) ကနဦးလုပ္ငန္းေဆာင္႐ြက္ပံု 

ျပည္ေထာင္စုလႊတ္ေတာ္ကို ျပည္ခုိင္ၿဖိဳးပါတီက လႊမ္းမိုးထားေသာ္လည္း လက္႐ွိ 
စည္းမ်ဥ္းမ်ားအရ သိသိသာသာ အာဏာ႐ိွသူ လႊတ္ေတာ္ႏွစ္ရပ္ဥကၠ႒မ်ားက လႊတ္ေတာ္ေရးရာ 
မ်ား ေဆာင္႐ြက္ရာတြင္ အားလံုးပါ၀င္သည့္ နည္းလမ္းပံုစံမ်ဳိးကို အသံုးျပဳခဲ့ၾကသည္။ ေကာ္မတီ 
မ်ားႏွင့္ ေကာ္မ႐ွင္မ်ားအားလံုးတြင္ အတိုက္အခံႏွင့္ တိုင္းရင္းသားပါတီ ကိုယ္စားလွယ္မ်ား 
ပါ၀င္ၾကၿပီး၊ အခ်ဳိ႕ကိစၥမ်ားတြင္ စည္းမ်ဥ္းအရ မလုိအပ္သည့္တုိင္ေအာင္ ဥကၠ႒အျဖစ္ ေဆာင္႐ြက္ 
ေစသည္။22 ၎တို႔သည္ လႊတ္ေတာ္အတြင္း ေဆြးေႏြးျငင္းခုန္မႈမ်ား၊ ေျဖ႐ွင္းနည္းတင္ျပမႈမ်ား၊ 
အစိုးရ၀န္ႀကီးဌာနႏွင့္ ဌာနဆုိင္ရာတို႔အေပၚ ေမးခြန္းထုတ္မႈမ်ားတြင္ ထင္ထင္႐ွား႐ွားပါ၀င္ 
ခဲ့ၾကသည္။ ထို႔အတြက္ ႐ိုဟင္ဂ်ာ လူမ်ဳိးစုတို႔၏ အဆင့္အတန္း အပါအ၀င္ ႏိုင္ငံသားကိစၥ၊ 
တိုင္းရင္းသားပဋိပကၡ အစ႐ိွေသာ အမ်ဳိးသားအဆင့္အေရးႀကီးသည့္ အျငင္းပြားဖြယ္ ကိစၥရပ္ 
မ်ားတြင္ ညီညီညြတ္ညြတ္ လုပ္ေဆာင္မႈမ်ဳိး မဟုတ္သည့္တုိင္ေအာင္ ေဆြးေႏြးမႈမ်ားကို ျဖစ္ေပၚ 
ေစခ့ဲသည္။ လႊတ္ေတာ္ဥကၠ႒မ်ားကလည္း လႊတ္ေတာ္ကိုယ္စားလွယ္အမတ္မ်ားအား 
က်ဥ္းေျမာင္းေသာ ပါတီႏိုင္ငံေရး အေတြးအေခၚမ်ားထက္က်ယ္ျပန႔္ေသာ အမ်ဳိးသား 
အက်ဳိးစီးပြားတို႔ကို ဦးစားေပးၾကရန္ အားေပးတိုက္တြန္းၾကသည္။ အက်ဳိးဆက္မွာ ျပည္ခိုင္ၿဖိဳး 
ကိုယ္စားလွယ္ အမတ္မ်ားက အတိုက္အခံတို႔၏ လႈပ္႐ွားမႈတို႔ကို မၾကာခဏ ေထာက္ခံ အားေပး 
ခဲ့ၾကၿပီး၊ အတိုက္အခံတို႔ကလည္း ထိုနည္းတူစြာပင္ ျဖစ္သည္။ ထို႔အျပင္ ပါတီမ်ားတြင္ 
လႊတ္ေတာ္တြင္း မဲခြရဲန္အတြက္ စနစ္က်ေသာ မဲေပးစနစ္ သတ္မွတ္ထားျခင္း မ႐ိွေသာေၾကာင့္ 
တစ္ဖြဲ႕လုံးအေနျဖင့္ မ ဲမေပးျခင္းကို မၾကာခဏ ေတြ႕ရသည္။23 

အထူးသျဖင့္ လႊတ္ေတာ္ဥကၠ႒ ဦးေ႐ႊမန္းသည္ အုပ္ခ်ဳပ္ေရးအာဏာကို စစ္ေဆးရန္ 
တက္တက္ ၾကြၾကြ ႀကိဳးစားသည့္ ၾသဇာေညာင္းအဖြဲ႕အစည္းအျဖစ္ ေအာက္လႊတ္ေတာ္ကို 
ေနရာခ်ခ့ဲသည္။ ဤသို႔ျဖစ္ ရျခင္းမွာ ၎သည္ တပ္မေတာ္အစုိးရအဖြဲ႕တြင္ နံပါတ္ ၄ အဆင့္႐ိွသူ 
လက္႐ွိသမၼတဦးသိန္းစိန္၏ အထက္ မ ွနံပါတ္ ၃ အဆင့္႐ိွေသာ ၾသဇာအာဏာႀကီးခ့ဲသူ ျဖစ္ခ့ဲၿပီး၊ 
အာဏာလႊဲေျပာင္းေပးပါက သမၼတျဖစ္လာမည္ဟု က်ယ္က်ယ္ျပန္႔ျပန္႔ တစ္ေပးခရံျခင္းေၾကာင့္ 
လည္း တစ္စိတ္တစ္ပိုင္း ျဖစ္လိမ့္မည္။24 အားနည္းေသာ အဖြ႕ဲအစည္းျဖစ္ႏိုင္သည္ဟု 
သတ္မွတ္ခံ ရေသာ လႊတ္ေတာ္သို႔ ၎အား တာ၀န္ေပးလိုက္ျခင္းသည္ အံ့အားသင့္စရာ 
ျဖစ္ခဲ့ေသာ္လည္း ၎၏ အာဏာအေျခစုိက္ေနရာ ျဖစ္လာခဲ့ၿပီး၊ အားေကာင္း၍ ထိေရာက္ေသာ 
ပလက္ေဖာင္း တစ္ခုအျဖစ္ သူတတ္ႏုိင္သေလာက္ ပံုသြင္းေျပာင္းလဲခဲ့သည္။ ရလဒ္မွာ 
ျပည္ေထာင္စု လႊတ္ေတာ္၏ လႊတ္ေတာ္ႏွစ္ရပ္စလံုးသည္ အင္စတီက်ဴး႐ွင္းပိုင္းဆိုင္ရာ 

 
 
22 For example, as noted above Aung San Suu Kyi chairs the Rule of Law, Peace and Security Com-

mittee in the lower house. Ethnic party representatives chair the upper house committees dealing 

with ethnic affairs, human rights, natural resources and rural development, and a representative from 

the opposition National Democratic Force chairs the upper house committee on non-governmental 

organisations. The speakers have discretion to make such appointments. 
23 Crisis Group interviews, legislative representatives from both houses, Naypyitaw, October 2013. 

The frequently used electronic voting system is secret. While no record is produced of how individ-

ual representatives voted, only totals, the voting machine button that a member presses (“yes”, “no” 

or “abstain”) remains illuminated until the vote is completed, so is visible to nearby representatives. 
24 The State Peace and Development Council (SPDC) hierarchy was Senior General Than Shwe 

(SPDC chairman and commander-in-chief of the armed forces); Vice-Senior General Maung Aye 

(SPDC vice-chairman and deputy commander-in-chief); General Shwe Mann (joint chief-of-staff); 

General Thein Sein (prime minister). 
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အမွားအယြင္း အျပစ္ အနာ မ်ားစြာ႐ိွေသာ္ျငားလည္း မွန္းဆေမွ်ာ္လင့္ထားမႈမ်ားႏွင့္ ဆန္႔က်င္ကာ 
ျငင္းခံုေဆြးေႏြး ဥပေဒျပဳလုပ္ငန္းစဥ္၏ လႈပ္႐ွားသက္၀င္ေသာ အဖြ႕ဲအစည္းမ်ား 
ျဖစ္လာခဲ့ၾကသည္။ 

(ခ) တပ္မေတာ္အစုအဖြဲ႕၏က႑ 

တပ္မေတာ္အစုအဖြဲ႕ ၂၅ ရာခိုင္ႏႈန္း၏ က႑သည္လည္း ေမွ်ာ္လင့္မထားေသာ ပံုစံ 
မ်ဳိးျဖစ္ခဲ့သည္။ ၎တို႔သည္ ျပဳျပင္ေျပာင္းလဲေရးလုပ္ငန္းစဥ္ကုိ ေထာက္ခံသည့္ အေနအထားကုိ 
ေယဘုယ်အားျဖင့္ ရယူထားသည္။ ၂၀၁၁ ၾသဂုတ္လတြင္ ေပၚထြက္လာေသာ ပထမဆံုး 
ရည္ၫႊန္းလကၡဏာမ်ားထမဲွ တစ္ခုမွာ ႏိုင္ငံေရးသမားမ်ားအား လႊတ္ေပးရန္ သမၼတအား  
အတိုက္အခံမ်ားက ေတာင္းဆိုေသာ လႈပ္႐ွားမႈကို ၎တို႔က ေထာက္ခံခဲ့ျခင္း ျဖစ္သည္။25 
အႀကီးတန္းအရာ႐ွိ အနည္းငယ္ႏွင့္ ဗိုလ္ႀကီး၊ ဗုိလ္မွဴး အမ်ားစုပါ၀င္ ေသာ ၎အဖြဲ႕၀င္မ်ားကို 
ပံုမွန္လဲလွယ္ေလ့႐ွိသည္။ ထိုကဲ့သို႔ အခ်ိန္တိုမွ်သာ လႊတ္ေတာ္ကိုယ္စားလွယ္ ျဖစ္ရျခင္းသည္ 
အေၾကာင္းရင္းႏွစ္ခ်က္ႏွင့္ ဆက္စပ္ႏုိင္သည္။ ပထမတစ္ခ်က္မွာ ၎တို႔သည္ တာ၀န္ထမ္း 
ေဆာင္ဆဲျဖစ္ေသာေၾကာင့္ ၎တို႔၏ မူလရာထူးႏွင့္ အခ်ိန္ၾကာၾကာ ေ၀းကြာေနျခင္းသည္ 
၎တို႔၏ အလုပ္ အကိုင္အေပၚ သက္ေရာက္မႈ႐ွိႏုိင္ျခင္းျဖစ္သည္။ ဒုတိယအခ်က္အေနျဖင့္ 
တပ္မေတာ္က ထိုအရာ႐ွိမ်ားကို လူမလဲဘဲ လႊြတ္ေတာ္တြင္ ၾကာၾကာမထားလိုျခင္းမွာ 
တပ္မေတာ္၏ အက်ဳိးစီးပြားမ်ားႏွင့္ စတင္ကြာဟလာႏိုင္သည့္ ကိုယ္ပိုင္အက်ဳိးစီးပြားႏွင့္ 
အစီအစဥ္တို႔ကို ၎အစုအဖြဲ႕ အေကာင္အထည္မေဖာ္ေအာင္ တားဆီးလိုျခင္းေၾကာင့္ ျဖစ္ႏိုင္ 
သည္။ 

တပ္မေတာ္ အစုအဖြဲ႕သည္ တစ္ခါတစ္ရံတြင္ တစ္ဖြဲ႕လံုးအေနျဖင့္ မဲေပးေလ့႐ွိၿပီး၊ 
အထူးသျဖင့္ ၎ႏွင့္ တိုက္႐ိုက္သက္ဆိုင္သည္ဟုလည္းေကာင္း၊ အေျခခံဥပေဒကုိ 
ေစာင့္ေ႐ွာက္ရမည့္ ၀တၱရားႏွင့္ အက်ဳံး၀င္ေသာ အမ်ဳိးသားႏိုင္ငံေရးအဆင့္ အေရးပါသည္ဟု 
လည္းေကာင္း ႐ႈျမင္ေသာကိစၥမ်ားတြင္ ျဖစ္သည္။26 တပ္မေတာ္ကိုယ္စားလွယ္အစုအဖြဲ႕သည္ 
အစိုးရႏွင့္ သမၼတ၏ ရပ္တည္မႈမ်ားကို ေထာက္ခံျခင္း အပါအ၀င္ ယင္းကဲ့သို႔ေသာ 
ကိစၥရပ္မ်ားတြင္ ယခင္အစုိးရ ထူေထာင္ထားေသာ ျပည္ခိုင္ၿဖိဳးပါတီ USDP ကိုပင္ 
မၾကာခဏဆန္႔က်င္၍ မဲေပးခဲ့ၾကသည္။ ထင္႐ွားေသာ သာဓကမ်ားမွာ - 

အေျခခံဥပေဒခုံ႐ုံးအား စြခဲ်က္တင္ျခင္း။ ။ ၂၀၁၂ စက္တင္ဘာလက အဆိုပါ 
ဗို႕အားျပင္းေသာ ျပႆနာ တြင္ ျပည္ခုိင္ၿဖိဳး USDP ႏွင့္ NLD ကုိယ္စားလွယ္မ်ားက စြခဲ်က္တင္ရန္ 
မဲေပးခဲ့ၾကၿပီး၊ တပ္မေတာ္ အစုအဖြဲ႕ကမူ ကန္႔ကြက္မဲေပးျခင္းျဖင့္ သမၼတကို ေထာက္ခံရပ္တည္ 
ခဲ့ၾကသည္။ ၀န္ႀကီးမ်ားကိုယ္တိုင္ လာေရာက္ရန္ ဆင့္ေခၚေသာ လႊတ္ေတာ္ေကာ္မတီမ်ား၏ 
စြမ္းရည္ကုိ အားေလ်ာ့ေစႏုိင္ေသာ အေျခခံဥပေဒ ဆုိင္ရာ အဆင့္အတန္းကိစၥတြင္ သမၼတဘက္မွ 
ခံု႐ုံးက ရပ္တည္ခဲ့သည္ဟု လႊတ္ေတာ္ကိုယ္စားလွယ္ မ်ားက ႐ႈျမင္ၾကသည္။27 

ေ႐ြးေကာက္ခံကုိယ္စားလွယ္မ်ား ျပန္လည္႐ုတ္သိမ္းျခင္းဆုိင္ရာ ျပဌာန္းစည္းကမ္းမ်ား ။။ 
အလားတူ ပင ္ျပည္ေထာင္စုေ႐ြးေကာက္ပြေဲကာ္မ႐ွင္(အုပ္ခ်ဳပ္မႈအဖြဲ႕အစည္း)မွ တင္ျပလာေသာ 

 
 
25 Reported in “Second regular session of First Pyithu Hluttaw continues for fifth day”,New Light of 

Myanmar, 27 August 2011, p. 7. 
26 2008 constitution, Section 20(f). 
27 For detailed discussion, see Crisis Group Report, Myanmar: Storm Clouds on the Horizon, op. 

cit., Section II.B. 
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လႊတ္ေတာ္ ကိုယ္စား လွယ္မ်ား ႐ုတ္သိမ္းျခင္းဆိုင္ရာ အျငင္းပြားဖြယ္ ဥပေဒၾကမ္း ေဆြးေႏြးမႈကုိ 
ရပ္ဆိုင္းထားရန္ ၂၀၁၃ ၾသဂုတ္လတြင္ ျပည္ခိုင္ၿဖိဳး USDP ႏွင့္ NLD ကိုယ္စားလွယ္မ်ားက 
မဲေပးခဲ့ၾကသည္။ အေျခခံဥပေဒက ယင္းကိစၥအေပၚ ဥပေဒသတ္မွတ္ထားေသာေၾကာင့္ ဥပေဒ 
ၾကမ္းကို ေဆြးေႏြးသင့္သည္ဟု တပ္မေတာ္အစုအဖြဲ႕က ေစာဒကတက္ခဲ့ၾကသည္။ မဲဆႏၵ 
နယ္ေျမမွ မူလမဲဆႏၵ႐ွင္ ၁ ရာခိုင္ႏႈန္းက တိုင္ၾကားလာပါက ျပန္လည္႐ုတ္သိမ္းေရးအတြက္ 
အေျခခံဥပေဒပါ အခ်က္အလက္မ်ားႏွင့္ ကိုက္ညီမႈ ႐ွိ/မ႐ိွကို ေ႐ြးေကာက္ပြေဲကာ္မ႐ွင္က 
စံုစမ္းစစ္ေဆးမႈစတင္ရန္ အေၾကာင္းလံုေလာက္သည္ဟု အေျခခံဥပေဒစည္းကမ္းကုိ ၎ ဥပေဒ 
ၾကမ္းက အေကာင္အထည္ေပၚမည္ျဖစ္သည္။ ယင္းကဲ့သို႔ အျငင္းပြားစရာျဖစ္ရေသာ 
အေၾကာင္းရင္း မွာ ၁ ရာခိုင္ႏႈန္း သတ္မွတ္ခ်က္သည္ လြန္စြာနည္းလြန္းအားႀကီးၿပီး၊ အလြသဲံုးမႈ 
လမ္းပြင့္ကာ၊ လႊတ္ေတာ္မတည္ၿငိမ္မႈ ျဖစ္လာေစႏုိင္သည္ဟု လႊတ္ေတာ္ကိုယ္စားလွယ္ 
အမ်ားစုက ယူဆၾကေသာေၾကာင့္ ျဖစ္သည္။28 ေ႐ြးေကာက္ပြေဲကာ္မ႐ွင္သည္ အနည္းဆံုး 
လႊတ္ေတာ္ကိုယ္စားလွယ္ငါးဦးအား ျပန္လည္႐ုတ္သိမ္းရန္ တိုင္ၾကားမႈမ်ား လက္ခံရ႐ွိခဲ့ေသာ္ 
လည္း ဥပေဒ မ႐ိွဘဲ မေဆာင္႐ြက္ႏိုင္ေပ။29 

တပ္မေတာ္အစုအဖြဲ႕သည္ ၎တို႔တပ္မေတာ္အတြက္ အခရာက်သည္ဟု မသတ္မွတ္ေသာ 
ကိစၥရပ္မ်ားတြင္မူ တစ္စုတစည္း ရပ္တည္ျခင္းမျပဳၾကေပ။ မူအားျဖင့္ 
တပ္မေတာ္အစုအဖြဲ႕၀င္မ်ားသည္ ၎တို႔၏ ကိုယ္ပိုင္အျမင္မ်ားအတိုင္း မဲေပးႏိုင္ၾကသည္။ 
လက္ေတြ႕တြင္မူ အမိန္႔နာခံရန္ ေလ့က်င့္ေပးထားေသာ အလယ္အလတ္အဆင့္ အရာ႐ွိ 
အမ်ားစုအတြက္ ႐ိုး႐ွင္းေျဖာင့္စင္းျခင္းမ႐ွိေပ။ တစ္ခါတစ္ရံတြင္မူ လမ္းၫႊန္မႈမ႐ွိဘဲ ၎တို႔ 
အခ်င္းခ်င္းအၾကား တစ္ခဲနက္သေဘာတူညီမႈ ရၾကသည့္ပုံ႐ွိသည္။30 အျခားအခ်ိန္မ်ားတြင္မူ 
၎တို႔သည္ တစ္ဖက္ဖက္မွ ရပ္တည္ျခင္းကို ေ႐ွာင္႐ွားၾကရာ၊ ၎တို႔၏ ပ်က္ကြက္သည့္ 
ရပ္တည္မႈ သဖြယ္ ေပၚထြက္လာခဲ့ၿပီး၊ အထက္လႊတ္ေတာ္ ဥကၠ႒ထံမွ ျပင္းထန္စြာ ေ၀ဖန္ျခင္း၊ 
လႊတ္ေတာ္မွ ထုတ္ပစ္ ရန္ ၿခိမ္းေျခာက္ျခင္းတို႔ကိုပင္ ျဖစ္ေပၚေစခဲ့သည္။31 ၂၀၁၃ ဇူလိုင္လတြင္ 
ဆက္သြယ္ေရးဥပေဒၾကမ္းႏွင့္ ပတ္သက္၍ ေဆြးေႏြးစဥ္ ဥပေဒၾကမ္း၏ အခန္းတိုင္းအေပၚ 
သေဘာထား ထုတ္ေဖာ္ေျပာဆိုရန္ လႊတ္ေတာ္ဥကၠ႒က ေတာင္းဆိုေသာအခါ ၎တို႔ 
ထပ္မံႏႈတ္ဆိတ္ေနျခင္းကို လႊတ္ေတာ္ဥကၠ႒က စိတ္အေႏွာင့္အယွက္ ျဖစ္သြားခဲ့သည္။ 
လႊတ္ေတာ္ဥကၠ႒က - 

တပ္မေတာ္ကိုယ္စားလွယ္ေတြဟာ သေဘာတူရင္လည္း တူတယ္၊ မတူရင္လည္း မတူဘူးလို႔ 
ေျပာဖုိ႔လိုပါတယ္။ ကၽြန္ေတာ္က ေမးရင္ ခင္ဗ်ားတို႔မွာ ျပန္ေျဖရမယ့္ ၀တၱရား ႐ွိပါတယ္။ 
ခင္ဗ်ားတို႔ရ႕ဲ ျပတ္ျပတ္သားသားမ႐ွိတဲ ့လုပ္ေဆာင္မႈေတြနဲ႔ ပတ္သက္လို႔ အႀကိမ္ေပါင္းမ်ားစြာ 
သြယ္၀ိုက္သတိေပးခဲ့ၿပီးပါၿပီ။ ခင္ဗ်ားတို႔ ေထာက္ခံတာ (သို႔) ကန႔္ကြက္တာ မလုပ္ဘူးဆိုရင္ 
လႊတ္ေတာ္အစည္းအေ၀းကေန ထြက္သြားၾကဖုိ႔ လႊတ္ေတာ္ဥကၠ႒အေနနဲ႔ အမိန္႔ေပးႏုိင္ပါတယ္ဟု 
ေျပာဆုိခဲ့ေၾကာင္း ၾကားသိရသည္။32 

 
 
28 “Election commission pushes Hluttaw on ‘recall’ bill”, Myanmar Times, 1 September 2013. 
29 Crisis Group interview, individual briefed by the Election Commission, Yangon, August 2013. 
30 Crisis Group interviews, lawmakers, Naypyitaw, October 2013. 
31 Under the legislative rules, speakers can eject representatives from the chamber for disciplinary 

violations, for a day or the entire session. Section 19, 2013 Pyithu Hluttaw Rules, and corresponding 

sections of the rules governing the other chambers. 
32 Crisis Group interview, legislative representative present on the occasion, Naypyitaw, October 

2013. “Military MPs chided for silence on telcoms bill”, The Irrawaddy, 3 July 2013. 
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တပ္မေတာ္အစုအဖြဲ႕ႏွင့္ေ႐ြးေကာက္ခံ ကိုယ္စားလွယ္မ်ားအၾကားမွတင္းမာမႈမ်ားသည္ 
လႊတ္ေတာ္၌ တစ္ခါတစ္ရံ ေပၚထြက္လာတတ္သည္။ ေ႐ြးေကာက္ခံ ကိုယ္စားလွယ္မ်ားက 
၎တို႔အား တပ္ကိုယ္စားလွယ္အရာ႐ိွမ်ားက အထင္ေသးသည္။ ႏွိမ္သည္။ မေလ်ာ္မကန္ 
ေ၀ဖန္သည္ဟု ယူဆၾကသည္။33 ေဆြးေႏြး ျငင္းခုန္မႈမ်ားတြင္ တပ္မေတာ္ကိုယ္စားလွယ္မ်ားက 
၎တို႔၏ လုပ္ေဖာ္ကိုင္ဖက္ ေ႐ြးေကာက္ခံ ကိုယ္စားလွယ္မ်ားသည္ စည္းကမ္းမ႐ွိေၾကာင္း၊ 
အေဆာက္အအံုအတြင္း၌ ကြမ္းစားေၾကာင္း၊ အစည္းအေ၀းမ်ားသို႔ ေနာက္က်၍ေရာက္ေၾကာင္း 
ထုတ္ေဖာ္ေ၀ဖန္ခဲ့ၾကသည္။ ၾသဂုတ္လ ၂၃ တြင္ ေအာက္လႊတ္ေတာ္၌ ျပန္လည္႐ုတ္သိမ္းျခင္း၊ 
ဥပေဒၾကမ္းကို ေဆြးေႏြးစဥ္ ယင္းသို႔ျဖစ္ခဲ့ျခင္းျဖစ္သည္။ ယင္းဥပေဒၾကမ္းကို တပ္မေတာ္ 
အစုအဖြဲ႕၀င္မ်ားက ေထာက္ခံခဲ့ၾကၿပီး၊ ေ႐ြးေကာက္ခံ ကိုယ္စားလွယ္အမ်ားစုက ကန္႔ကြက္ခဲ့ 
ၾကသည္။ ေ႐ြးေကာက္ခံအုပ္စု၀င္တစ္ဦးျဖစ္သူ ဦးေမာင္တိုး (ျပည္ခိုင္ၿဖိဳး၊ မင္းလွ မဲဆႏၵနယ္)က 
ျပန္လည္ ႐ုတ္သိမ္းျခင္းသည္ ေ႐ြးေကာက္ခံ ကိုယ္စားလွယ္မ်ားႏွင့္သာ သက္ဆိုင္ေၾကာင္း 
(တပ္မေတာ္အစုအဖြဲ႕ အတြက္ ျပန္လည္႐ုတ္သိမ္းသည့္ စည္းကမ္းမ႐ိွ)၊ သုိ႔ျဖစ္ရာ ဤကိစၥသည္ 
တပ္မေတာ္ အရာ႐ိွမ်ား၏ ကိစၥ မဟုတ္ေၾကာင္း၊ ေ႐ြးေကာက္ခံ လႊတ္ေတာ္အမတ္မ်ားသည္ 
လူထု၏ ကိုယ္စားလွယ္မ်ားျဖစ္ေၾကာင္း၊ သို႔ျဖစ္၍ ပိုမိုေလးစားမႈ႐ိွသင့္ေၾကာင္း၊ စစ္သင္တန္း 
မွာကဲ့သို႔ ၾကမ္းတမ္းစြာ ေ၀ဖန္ျခင္းမျပဳသင့္ေၾကာင္း ေထာက္ျပေျပာဆုိခဲ့သည္။ အနာဂတ္ 
ကာလတြင္ လႊတ္ေတာ္မွ တပ္မေတာ္အစုအဖြဲ႕ကုိ ဖယ္႐ွားမည့္ အခ်ိန္မ်ဳိး ႐ိွလာလိမ့္မည္ဟုလည္း 
၎က ဆက္လက္ေျပာဆိုသည္။34 ထိုအခါ တပ္မေတာ္အစုအဖြဲ႕ဖက္မွ တရား၀င္ျပန္လည္ 
ေျပာဆုိမႈ မ႐ွိခဲ့ေပ။ 

ႏွစ္လခန္႔အၾကာ၌ အႀကီးတန္းတပ္မွဴးတစ္ဦးျဖစ္သူ ေျမာက္ပိုင္းေဒသဆိုင္ရာ အထူး 
စစ္ဆင္ေရး အဖြ႕ဲမွဴး ဒုတိယဗိုလ္ခ်ဳပ္ႀကီး ျမင့္စိုးႏွင့္ ႐ွား႐ွားပါးပါး၊ ထူးထူးျခားျခား ျပဳလုပ္ေသာ၊ 
ပြင့္ပြင့္လင္းလင္း အင္တာဗ်ဴးတြင္ ႏုိင္ငံေရးႏွင့္ ဥပေဒျပဳေရး၌ ပါ၀င္ေသာ တပ္မေတာ္၏က႑ကုိ 
ေမးျမန္းေဆြးေႏြးခဲ့သည္။ ၎က ျမန္မာႏိုင္ငံတြင္ ႏိုင္ငံေရးဆိုင္ရာႏွင့္ သမိုင္းေၾကာင္းဆိုင္ရာ 
အေျခအေနမ်ားေၾကာင့္ ႏုိင္ငံေရးကို ဟန္ခ်က္ညီေစရန္ တပ္မေတာ္အစုအဖြဲ႕ကို လိုအပ္သည္ 
ဟုဆိုသည္။ ဤအခ်က္ကို အနာဂတ္ကာလတြင္ ျပင္ဆင္ဖြယ္႐ွိသည္ဟု ၎က ဆက္လက္ 
ေျပာၾကားခ့ဲၿပီး၊ တပ္မေတာ္အစုအဖြဲ႕သည္ ယခုအခ်ိန္အထိ လႊတ္ေတာ္တြင္ျပႆနာ႐ွာေသာ၊ 
ၾကား၀င္စြက္ဖက္ေသာပံုစံမ်ဳိးျဖင့္လုပ္ေဆာင္ခဲ့ျခင္းမ႐ိွဟုလည္း ႐ွင္းလင္း ေျပာဆုိသြားသည္။35 

(ဂ) လူႀကိဳက္မ်ားေရးႏွင့္ ကိုယ္က်ဳိးစီးပြားကာကြယ္ေရး 

လႊတ္ေတာ္၌ သေဘာထားရပ္တည္ခ်က္ေပးရာတြင္ အမ်ဳိးသားအက်ဳိးစီးပြားကုိ 
ဦးစားေပးစဥ္းစားၾကရန္ လႊတ္ေတာ္ဥကၠ႒မ်ားက လႊတ္ေတာ္ကိုယ္စားလွယ္မ်ားကို တြန္းအား 
ေပးခဲ့ၾကသည္။ ထို႔အျပင္ ၎တို႔သည္ တစ္ခဲနက္ သေဘာတူဆံုးျဖတ္ခ်က္မ်ား ရ႐ိွေအာင္ 
ဆိုင္ရာလႊတ္ေတာ္အသီးသီးကို ထိန္းေက်ာင္းရန္ ႀကိဳးစားခဲ့ၾကသည္။ တစ္ခ်ိန္တည္းတြင္ 
လူႀကိဳက္မ်ားေရးႏွင့္ ကုိယ္က်ဳိးစီးပြားကာကြယ္ေရးသေဘာထားမ်ားလည္း သဲသဲကြကဲြဲ ေပၚထြက္ 
လာခဲ့ရာ၊ ယင္းသေဘာထား ေမာင္းႏွင္သူတို႔မွာ ႏွစ္ပိုင္းႏွစ္စား ႐ိွပံုရသည္။ ပထမတစ္ပိုင္း 
အေနျဖင့္ ျပည္သူ႕လႊတ္ေတာ္ဥကၠ႒သည္ ႏုိင္ငံေရးရည္႐ြယ္ခ်က္ တိတိက်က်႐ိွကာ၊ လာမည့္ 
ေ႐ြးေကာက္ပြတဲြင္ သမၼတေနရာအတြက္ အေရြးခံလိုေသာ ရည္႐ြယ္ခ်က္ကို ထုတ္ေဖာ္ 
ေၾကညာခဲ့ၿပီး၊ လူထု၏ လိုလားမႈႏွင့္ ပူပန္မႈမ်ားကို တာ၀န္ယူတတ္ေသာ တာ၀န္႐ွိျပဳျပင္ 

 
 
33 Crisis Group interviews, legislative representatives, Naypyitaw, October 2013. 
34 Ibid. See also interview with Maung Toe, The Irrawaddy (Burmese), 5 September 2013. 
35 “‘The army doesn’t need to change’”, Myanmar Times, 11 November 2013. 
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ေျပာင္းလဲေရးသမားတစ္ဦးအျဖစ္ ၎ကုိယ္၎ ပုံေဖာ္လ်က္႐ိွသည္။36 လႊတ္ေတာ္ကုိယ္စားလွယ္ 
အမ်ားစုကလည္း ၎တို႔သည္ ကတိအတိုင္း ေဆာင္႐ြက္ေၾကာင္း ၎တို႔၏ ဆႏၵနယ္မ်ားကို 
ျပသလိုစိတ္ ႐ွိေနၾကသည္။ ႏွစ္ခုတြလဲိုက္ေသာအခါ လႊတ္ေတာ္ကို လူၾကိဳက္မ်ားေရးဆီသို႕ 
ဦးတည္ေပးလိုက္ေလသည္။ 

ဒုတိယတစ္ပိုင္းအေနျဖင့္ အမ်ဳိးသားအက်ဳိးစီးပြားသည္ ကိုယ္က်ဳိးစီးပြားကာကြယ္ျခင္းႏွင့္ 
မ်ားေသာအားျဖင့္ ဆက္စပ္ေနျခင္းျဖစ္သည္။ ယင္းသုိ႔ျဖစ္ရျခင္းမွာ အလြန္အကၽြ ံအကာအကြယ္ 
ယူထားေသာ ကုန္သြယ္ေရးမူ၀ါဒမ်ား၊ ေထာက္ပ့ံေၾကးမ်ားႏွင့္ သြင္းကုန္ အစားထုိး ဦးစားေပးမႈတုိ႔ 
တြဖဲက္ထားေသာ ဆယ္စုႏွစ္ခ်ီ စီးပြားေရးပံုစံေဟာင္းအေပၚတြင္ အေျချပဳထြက္ေပၚလာေသာ 
အလိုအေလ်ာက္ တုန္႔ျပန္မႈမ်ားေၾကာင့္လည္း တစ္စိတ္တစ္ပိုင္းျဖစ္ေပသည္။37 စီးပြားေရး 
အသင္းအဖြဲ႕မ်ား၊လုပ္ငန္း႐ွင္မ်ားက ကိုယ္က်ဳိးစီး ပြားကာကြယ္ေရး သေဘာထားမ်ား ခ်မွတ္ရန္ 
လႊတ္ေတာ္ကိုယ္စားလွယ္မ်ားကို စည္း႐ံုးမႈ ထိေရာက္ေန ျခင္းေၾကာင့္လည္း တစ္စိတ္တစ္ပိုင္း 
ျဖစ္ေပသည္။ 

သို႔ေသာ္လည္း လူႀကိဳက္မ်ားေရး၊ ကိုယ္က်ဳိးစီးပြားကာကြယ္ေရးမူဝါဒႏွင့္ မွန္ကန္ 
ဆီေလွ်ာ္ေသာ မူ၀ါဒတုိ႔မွာ အၿမဲတမ္းတြဖဲက္၍ မရေပ။ တင္းမာမႈအခ်ဳိ႕ကုိ မီးေမာင္းထုိးျပေနေသာ 
မၾကာေသးမီက သာဓက ႏွစ္ခုမွာ - 

တယ္လီကြမ္း ဆက္သြယ္ေရး ထိန္းခ်ဳပ္မႈေလွ်ာ့ျခင္း။ ဆက္သြယ္ေရးလိုင္စင္ႏွစ္ခုအတြက္ 
တင္ဒါေခၚျခင္း မွတဆင့္ ႏိုင္ငံျခား ေအာ္ပေရတာမ်ားအား မိုဘိုင္းဖုန္းက႑ကို ဖြင့္ေပးရန္ 
ေဆာင္႐ြက္ခ်က္မ်ား ျပဳလုပ္ခဲ့သည္။ ယင္းကဲ့သို႔ ေျဖေလွ်ာ့ျခင္းႏွင့္ ၀န္ႀကီးဌာန၏ လက္၀ါးႀကီး 
အုပ္မႈကို အဆံုးသတ္ျခင္းသည္ သိသိသာသာ ကုန္က်စရိတ္ေလ်ာ့၍ အရည္အေသြး တိုးတက္ 
သြားမည္ျဖစ္ရာ အလြန္လူႀကိဳက္မ်ားၿပီး၊ စီးပြားေရးကိုလည္း အဓိကျမွင့္တင္ေပးႏုိင္မည့္ 
ေဆာင္႐ြက ္ခ်က္တစ္ခုျဖစ္သည္။38 ယင္းလူႀကိဳက္အမ်ားဆုံး မူ၀ါဒ သည္ အမ်ဳိးသားအက်ဳိးစီးပြား 
ျဖစ္ေနရာ၊ အားေကာင္းထိေရာက္ေသာကိစၥတစ္ခုကို ျပဳလုပ္ႏိုင္ခဲ့ျခင္း ျဖစ္သည္။ သို႔ရာတြင္ 
တင္ဒါရလဒ္မ်ား မေၾကညာခင္တစ္ရက္တြင္ ၎ႏိုင္ငံတကာလိုင္စင္မ်ားအတြက္ ျပည္တြင္း 
ဖက္စပ္လုပ္ကိုင္မႈ လိုအပ္မည့္ အစီအစဥ္ကို ထိုးထည့္မိတ္ဆက္ရန္ ႀကိဳးစားသည့္ ကိုယ္က်ဳိး 
စီးပြားကာကြယ္ေရး ေနာက္ျပန္ဆြမဲႈတစ္ရပ္ လႊတ္ေတာ္တြင္ ျဖစ္ေပၚခ့ဲသည္။ ယင္းအစီအစဥ္သည္ 
ႏိုင္ငံျခားရင္းႏွီးျမွပ္ႏွံမႈနယ္ပယ္ကုိ သိသိသာသာ ေလွ်ာ့ခ်ပစ္ႏုိင္ေပသည္။39 သုိ႔ေသာ္ လႊတ္ေတာ္ 
တြင္ အစိုးရ၏လုပ္ငန္းစဥ္ကို ေႏွာင့္ေႏွးေအာင္၊ ေျပာင္းလဲေအာင္ျပဳလုပ္ရန္ လုပ္ပုိင္ခြင့္ 
အကန္႔အသတ္႐ွိျခင္းႏွင့္ အစိုးရ၏ လူႀကိဳက္မ်ားေသာ ေဆာင္႐ြက္ခ်က္ကို ေႏွာက္ယွက္ 
ဖ်က္ဆီးေနသည္ဟု ႐ႈျမင္ခံရမည္ကို သိသိသာသာ မလိုလားျခင္းတို႕ေၾကာင့္ ေနာက္ျပန္ဆြမဲႈ 
မေအာင္ျမင္ခဲ့ေပ။40 

အဆုိျပဳဆန္စပါး၀ယ္ယူေရးအစီအစဥ္ ။ ။ ၂၀၁၃ အေစာပုိင္းတြင္ လႊတ္ေတာ္က 
ေတာင္သူလယ္သမား အကာအကြယ္ေပးေရး ဥပေဒၾကမ္း၏ အစီအစဥ္တစ္ရပ္အေနျဖင့္ 
 
 
36 “Myanmar’s Speaker Shwe Mann says he’ll contest presidency”, Radio Free Asia, 10 June 2013. 
37 Stuart Larkin, “Myanmar at the crossroads: Rapid industrial development or de-industrialization”, 

Ms., January 2012. 
38 See “Myanmar’s Moment: Unique Opportunities, Major Challenges”, McKinsey Global Institute, 

2013, pp. 53-67. 
39 There is already provision for two licences to be issued to local companies that are likely to part-

ner with foreign firms in order to secure access to credit and technology. “Last-minute jitters in the 

lower house over network tender”, Myanmar Times, 27 June 2013. 
40 Crisis Group interview, individual close to the process, Yangon, June 2013. 
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ဆန္စပါး ေစ်းကြက္ေပါက္ေစ်း အနိမ့္ဆံုး သတ္မွတ္ႏႈန္းေအာက္ က်ဆင္းသြားပါက အစိုးရက 
၀င္ေရာက္၀ယ္ယူေပးရန္ အဆုိျပဳခ့ဲသည္။ ယင္း အစီအစဥ္သည္ လယ္သမားမ်ားအၾကား လြန္စြာ 
လူႀကိဳက္မ်ားေသာ္ျငားလည္း အမ်ဳိးသားစီးပြားေရးကို ေသခ်ာေပါက္ထိခုိက္ပ်က္စီးေစႏုိင္သည္။ 
ျမန္မာ့စီးပြားေရးပညာ႐ွင္မ်ား၊ စိုက္ပ်ဳိးစီးပြားပညာ႐ွင္မ်ားထမဲွ လအတန္ၾကာ ေဆြးေႏြးျငင္းခုန္၊ 
ျပစ္တင္ေ၀ဖန္မႈမ်ားအၿပီး ေအာက္တိုဘာလတြင္ ထုတ္ျပန္ခဲ့ေသာ ဥပေဒၾကမ္းသည္ ယင္းအစီ 
အစဥ္ကို ခြင့္မျပဳခဲ့ေပ။41 ခုိင္မာအားေကာင္းေသာ စီးပြားေရးေစာဒကတက္မႈမ်ား၊ အလြယ္တကူ 
ခ်င့္ခ်ိန္ႏိုင္မႈမ်ား ႏွင့္ အမ်ဳိးသားအက်ဳိးစီးပြား ထည့္သြင္းစဥ္းစားမႈမ်ားက လူႀကိဳက္မ်ားေရးႏွင့္ 
ကိုယ္က်ဳိးစီးပြား ကာကြယ္ေရး၀ါဒတို႔ကို အႏုိင္ယူလိုက္သည့္ လကၡဏာ႐ွိပါသည္။ 

ျမန္မာႏိုင္ငံသည္ ဆယ္စုႏွစ္မ်ားစြာ ပိတ္ပင္ထားခဲ့ေသာ လြတ္လပ္မႈမ်ားကို ခြင့္ျပဳရန္ ေျပာင္းလဲ 
ေ႐ြ႕လ်ားေနသည့္တိုင္ေအာင္ အေရးႀကီးေသာ က႑အခ်ဳိ႕တြင္ အာဏာ႐ွင္ပံုစံ 
ဆက္လက္ထိန္းခ်ဳပ္ရန္ ဦးတည္ကာ၊ ဥပေဒျပဳရာတြင္ ေနာက္ထပ္ ပုံစံသစ္တစ္မ်ဳိး ႐ိွေနသည္ဟု 
အကဲခတ္ေလ့လာသူ ေျမာက္မ်ားစြာက မွတ္ခ်က္ေပးၾကသည္။ ယင္းကဲ့သို႔ အာဏာ႐ွင္ပံုစံ 
ေနာက္ျပန္ဆြမဲႈမ်ဳိးကို အသင္းဖြဲ႕စည္းခြင့္ဆိုင္ရာ၊ မီဒီယာဆိုင္ရာႏွင့္ စုေ၀းခြင့္ဆိုင္ရာ 
လြတ္လပ္ခြင့္မ်ားကို ကိုယ္တြယ္မည့္ ဆိုင္ရာဆိုင္ရာဥပေဒမ်ား၊ ဥပေဒၾကမ္းမ်ားတြင္ 
ေတြ႕ျမင္ရသည္။42 ေအာက္ေဖာ္ျပပါ အခန္း IV တြင္ ဥပေဒသစ္မ်ား ျဖင့္ အာဏာ႐ွင္ပုံစံ 
ထိန္းခ်ဳပ္မႈကို ဆက္ထိန္းထားမည့္ ႀကံ႐ြယ္ခ်က္ ထင္႐ွားမႈအတိုင္းအတာႏွင့္ ယင္းက႑တစ္ခု 
ခ်င္းစီကို ေဆြးေႏြးထားသည္။ 

၄။ ျဖစ္ရပ္ေလ့လာျခင္း 

(က) အသင္းအဖြဲ႕ဆိုင္ရာဥပေဒသစ္ 

အသင္းအဖြဲ႕မ်ား ဖြ႕ဲစည္းျခင္းႏွင့္ ပတ္သက္ေသာ ၁၉၈၈ ဥပေဒ43 သည္ လြတ္လပ္စြာ 
ဖြ႕ဲစည္းျခင္းကို ျပင္းျပင္းထန္ထန္ ကန္႔သတ္ထားရာ ျပည္ထဲေရး၀န္ႀကီးဌာနတြင္ မွတ္ပံုတင္ရန္ 
လိုအပ္ၿပီး မွတ္ပံုတင္မထားေသာ အဖြ႕ဲတြင္ပါ၀င္ေသာ အဖြ႕ဲ၀င္မ်ားအတြက္ ရာဇ၀တ္မႈျပစ္ဒဏ္ 
(ေထာင္ဒဏ္ ငါးႏွစ္အထိ) မ်ားလည္း ပါ၀င္ပါသည္။ ၂၀၁၂ မတ္လတြင္ အလုပ္သမား 
အဖြ႕ဲအစည္းဥပေဒ သက္၀င္လာေသာအခါ ဆယ္စုႏွစ္မ်ားစြာအတြင္း ပထမဆံုးအႀကိမ္အျဖစ္ 
သမဂၢမ်ားႏွင့္ ၀န္ထမ္းအဖြဲ႕အစည္းမ်ား လြတ္လပ္စြာ ဖြ႕ဲစည္းခြင့္ရခ့ဲသျဖင့္ ၁၉၈၈ ဥပေဒသည္ 
လူမႈေရးအဖြဲ႕အစည္းမ်ားႏွင့္သာ သက္ဆိုင္ပါေတာ့သည္။ အဖြဲ႕အစည္းဆုိင္ရာ ဥပေဒသစ္သည္ 
အထက္ပါ ကန္႔သတ္ထားေသာ ဥပေဒကုိ အစားထိုးရန္ ေရးဆြဲခဲ့ျခင္း ျဖစ္ပါသည္။ 

 
 
41 “The Enhancing Economic Welfare of Farmers Bill”, draft, published in Myanma Alin (Burmese), 

30 June 2013, pp. 8-9. Myint, “Comments, views and suggestions on ‘draft law on enhancing the 

economic welfare of farmers’”, Ms., 6 July 2013. “Revised farmer protection law quietly comes into 

effect”, Myanmar Times, 3 November 2013. 
42 See, for example, Sean Gallagher, “Burma’s lower house passes restrictive press law”, Index on 

Censorship, July 2013; “Burma: Revise or reject draft association law”, Human Rights Watch, 25 

August 2013; and “Burma: Continued prosecutions of human rights defenders”, Asian Human 

Rights Commission, 24 September 2013. 
43 State Law and Order Restoration Council Law no. 6/88, 30 September 1988. 
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အဆိုပါဥပေဒၾကမ္းကို ၂၀၁၂ အေစာပုိင္းက ျပည္သူ႕ေရးရာစီမံခန္႔ခြမဲႈ ေကာ္မတီမွ အစုိးရႏွင့္ 
ညိွႏႈိင္းတိုင္ပင္၍ ေရးဆြခဲဲ့ျခင္းျဖစ္ပါသည္။44 အစမွစ၍ အရပ္ဖက္အဖြဲ႕အစည္းမ်ားကို 
ေမးျမန္းျခင္းမ်ား ျပဳလုပ္ခဲ့ၿပီး၊ ျပည္သူလူထုၾကားနာပြကဲို ၂၀၁၂ခုႏွစ္ ၾသဂုတ္လတြင္ 
ျပဳလုပ္ခဲ့ပါသည္။ လူထုအေျချပဳ အဖြ႕ဲအစည္းမ်ားအေနျဖင့္ ဤအခ်က္ကို ညိွႏႈိင္းတိုင္ပင္ရန္ 
စိတ္အားထက္သန္မႈႏွင့္ တံခါးဖြင့္ေပးမႈအတြက္ အားတက္ဖြယ္ဒီဂရီတစ္ခု႐ိွသည္ဟု ေတြ႕ျမင္ၾက 
ရပါသည္။ အေရးေပၚပူးေပါင္းေဆာင္႐ြက္သည့္အဖြဲ႕မ ွ အခ်ဳိ႕ပါ၀င္မည့္ အေၾကာင္းအရာမ်ား 
အဆိုျပဳျခင္းပင္ ႐ွိခဲ့ပါသည္။45 သို႔ေသာ္ မူၾကမ္းအဆင့္ဆင့္ထပ္မံေရးဆြၿဲပီးေနာက္ ၂၀၁၃ 
ဇူလိုင္လတြင္ လႊတ္ေတာ္မွ ျပည္သူမ်ားသို႔ ခ်ျပရန္မူၾကမ္းကို ထုတ္ျပန္ခဲ့ရာ အခ်ဳိ႕ေဖာ္ျပခ်က္ 
မ်ားသည္ စုိးရိမ္မႈမ်ားကို ထြက္ေပၚေစပါသည္။ မွတ္ပံုတင္မထားေသာ အဖြ႕ဲအစည္းတစ္ခုတြင္ 
ပါ၀င္ပါက ရာဇ၀တ္မႈျပစ္ဒဏ္ (ေထာင္ဒဏ္ေျခာက္လအထိ)ႏွင့္ ျပည္ထဲေရး၀န္ႀကီးဌာနတြင္ 
မွတ္ပံုတင္ျခင္းကို ျငင္းပယ္ျခင္း သို႔မဟုတ္ ပယ္ဖ်က္ျခင္းအတြက္ အခြင့္အာဏာ က်ယ္က်ယ္ 
ျပန္႔ျပန္႔ ေပးထားပါသည္။46 

အရပ္ဖက္ အေျချပဳအဖြဲ႕အစည္းမ်ားသည္ ဆက္လက္ညွိႏႈိင္း တိုင္ပင္မႈမ်ား ျပဳလ်က္႐ွိရာ 
မူၾကမ္း ကုိ ေဆြးေႏြးရန္ ေကာ္မတီႏွင့္ ၂၀၁၃ ခု ဇူလုိင္လႏွင့္ ၾသဂုတ္လတုိ႔တြင္ ေတြ႕ဆုံခ့ဲပါသည္။ 
အဆိုပါ အရပ္ဖက္အဖြဲ႕အစည္းအုပ္စုမ်ားသည္ မူၾကမ္းႏွင့္ပတ္သက္၍ ေ၀ဖန္မႈမ်ားေၾကာင့္ 
အစပုိင္းတြင္ ေကာ္မတီအတြင္း အျမင္မၾကည္လင္မႈမ်ား ႐ွိခဲ့ပါသည္။ ျပည္သူမ်ားႏွင့္ 
မီဒီယာမ်ားထံမွ အႏုတ္လကၡဏာေဆာင္ေသာ တုန္႔ျပန္မႈမ်ားႏွင့္အတူ အျပဳသေဘာေဆာင္ေသာ 
ခ်ဥ္းကပ္မႈမ်ားေၾကာင့္၊ ေကာ္မတီသည္ မူၾကမ္းတြင္ အေရးႀကီးေသာ ျပင္ဆင္မႈမ်ား ျပဳလုပ္ 
ရန္လိုအပ္ေၾကာင္းႏွင့္ ဥပေဒတိုးတက္မႈ႐ွိရန္ အရပ္ဖက္အဖြဲ႕အစည္းမ်ားအေနျဖင့္ 
အကူအညီေပးႏုိင္ေသာ နည္းစနစ္ ကၽြမ္းက်င္မႈ႐ိွသည္ဟု ယုံၾကည္လာပုံရပါသည္။ ရလဒ္အားျဖင့္ 
လႊတ္ေတာ္ႏွစ္ရပ္မွ ကိုယ္စားလွယ္မ်ား၊ ျပည္ထဲေရး၀န္ႀကီးႏွင့္ တာ၀န႐္ွိသူမ်ား ပူးေပါင္း 
အစည္းအေ၀းမ်ားတြင္ လူထုအေျချပဳအဖြဲ႕အစည္းမ်ားမွ ကိုယ္စားလွယ္မ်ားကို ဖိတ္ၾကား 
လာျခင္းမ်ား ႐ွိလာပါသည္။ ၎တို႔ထံမွ ျပင္ဆင္ရန္ အေသးစိတ္အႀကံျပဳလာမႈမ်ားကို ႀကိဳဆို 
လာပါသည္။ အႀကံျပဳမႈမ်ားတြင္ ႏိုင္ငံတကာမွ အေကာင္းဆံုးလုပ္ထံုးလုပ္နည္းမ်ား အႀကံျပဳ 
ႏိုင္ေသာ ႏိုင္ငံျခားသား ဥပေဒပညာ႐ွင္မ်ားထံမွ အႀကံေပးမႈမ်ား ပါ၀င္ပါသည္။47 

ရလဒ္အားျဖင့္ ေကာ္မတီသည္ လူထုအေျချပဳအဖြဲ႕အစည္းမ်ား၏ အႀကံျပဳခ်က္မ်ား 
အမ်ားစုကို ပါ၀င္ေစလွ်က္ ဥပေဒသစ္တစ္ခုကို ေရးဆြခဲဲ့ရာ ယခင္ေရးဆြခဲဲ့ေသာ မူၾကမ္းႏွင့္ 
သိသာစြာကြျဲပားပါသည္။ မွတ္ပံုမတင္မေနရ စည္းကမ္းခ်က္ႏွင့္ ျပစ္ဒဏ္အားလုံးကို ဖယ္ရွား 
ပစ္လိုက္ျပီး၊ အသင္းအဖြဲ႕မ်ားအေနျဖင့္ မွတ္ပံုမတင္၍ရေသာ္လည္း ႏိုင္ငံေတာ္၊ ႏိုင္ငံတကာ 
NGOs မ်ား၊ အျခားရင္းျမစ္မ်ားထံမွ ပ့ံပိုးမႈကိုလက္ခံခြင့္၊ တရားဝင္သြင္ျပင္လကၡဏာ၊ 
အသင္းအဖြဲ႕ဆိုင္ရာဘဏ္စာရင္း၊ အမွတ္တံဆိပ္မ်ား အစရိွေသာ မွတ္ပုံတင္ျခင္း၏ အက်ိဳး 
ေက်းဇူးမ်ားကို ရရိွႏိုင္ဖြယ္မရိွဟု ဆိုလိုသည္။48 ေအာက္တိုဘာလ ၂၉ ရက္ေန႔က ျပည္သူ႕ 
လႊတ္ေတာ္သည္ ယခင္ဥပေဒမူၾကမ္းကို ပစ္ပယ္ခဲ့ၿပီး ျပည္သူေရးရာစီမံခန္႔ခြမဲႈ ေကာ္မတီက 

 
 
44 This is a fifteen-member ad-hoc committee, chaired by former Home Affairs Minister Maung Oo 

(USDP, Tatkon constituency). 
45 Crisis Group interview, civil society leader closely involved in the process, Yangon, September 2012. 
46 “Association Bill”, draft version for public consultation published in Myanma Alin (Burmese), 27 

July 2013, p. 21. See also “A statement from civil society organisations on Associational Law (draft 

bill)”, Local Resource Centre, Yangon, 31 July 2013. 
47 Crisis Group interview, leading member of civil society involved in the meetings, Yangon, No-

vember 2013. 
48 “Association Registration Bill”, fifth draft, August 2013, Sections 7, 20-24. 
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ေထာက္ခံတင္သြင္းေသာ ျပင္ဆင္ေရးဆြထဲားေသာ မူၾကမ္းကိုသာ ေဆြးေႏြးရန္ ဆံုးျဖတ္ခဲ့ 
ပါသည္။49 ထိုလုပ္ရပ္ကို က်ယ္က်ယ္ျပန္႔ျပန္႔ ႀကိဳဆိုခဲ့ၾကၿပီး၊ မူၾကမ္းအသစ္အတြက္ တုန္႔ျပန္မႈ 
မ်ား အေပါင္းလကၡဏာေဆာင္ျခင္းေၾကာင့္ လႊတ္ေတာ္ကိုယ္စားလွယ္မ်ားအေနျဖင့္ ဥပေဒျပဳရာ 
တြင္ အေကာင္းဆံုးလုပ္ထံုးလုပ္နည္းအျဖစ္ စံနမူနာအသစ္တစ္ခု ခ်မွတ္ေနသည္ဟု ႐ႈျမင္ၾက 
ပါသည္။50 

အရပ္ဖက္အသင္းအဖြဲ႕မ်ား၏ အပူပန္ဆုံးအရာမ်ားကို ေျဖရွင္းေပးေသာ ဥပေဒၾကမ္း ဗားရွင္း 
ျဖစ္ေပၚလာေစသည့္ ေဝဖန္မႈႏွင့္ အၾကံျပဳမႈမ်ား မတိုင္မီွတြင္ တပ္မေတာ္အစုိးရ ေခတ္ေဟာင္း 
ဥပေဒကုိ အမွတ္ရစရာ တင္းၾကပ္ေသာထိန္းခ်ဳပ္မႈမ်ား၊ ျပစ္ဒဏ္ေပးတားဆီးမႈမ်ား အပါအဝင္ 
မ်ားစြာသိသာ ပုိမိုတင္းၾကပ္လြန္းေသာ နည္းလမ္းျဖင့္ အၾကိမ္ၾကိမ္ ထပ္ကာထပ္ကာ 
ျပဳလုပ္မႈမ်ားမွတဆင့္ ယင္း လုပ္ငန္းစဥ္ကို ဘာေၾကာင့္လုပ္ခဲ့ရသနည္း ဟူေသာေမးခြန္းသည္ 
တုိင္ပင္မႈမ်ားကုိ ကနဦးလမ္းဖြင့္ေပးျပီးေနာက္တြင္ ေပၚထြက္လာခ့ဲသည္။ တစ္နည္းအားျဖင့္လည္း 
ေကာင္းမြန္ေသာ ဥပေဒျပဳမႈအျဖစ္ ႐ႈျမင္ႏိုင္ၿပီး၊ အာဏာ႐ွင္အတိတ္ႏွင့္ စာလွ်င္ ႀကီးမားေသာ 
ေျပာင္းလဲမႈျဖစ္ပါသည္။ Stakeholders မ်ား၏ အႀကံျပဳမႈမ်ားကို လက္ခံရန္ တံခါးဖြင့္ေပးမႈ၊ 
အႀကံျပဳမႈအတုိင္း မူၾကမ္းကုိ ျပင္ဆင္ရန္ စိတ္အားထက္ သန္မႈတုိ႔မွာ ႀကီးမားေသာ ေျပာင္းလဲမႈပင္ 
ျဖစ္ပါသည္။ အျခားတစ္ဖက္တြင္လည္း အာဏာ႐ွင္အတိတ္က ဆိုးေမြမ်ားကို ထုတ္ေဖာ္ျပသ 
ေနေပသည္။ 

ျမန္မာႏိုင္ငံတြင္ လႊတ္ေတာ္မ႐ိွသည္မွာ ႏွစ္ေပါင္းၾကာၿပီးျဖစ္သည့္ အေလ်ာက္၊ လႊတ္ေတာ္ 
ကိုယ္စားလွယ္မ်ားသည္ တံခါးဖြင့္ထားေသာ ဒီမုိကရက္တစ္ လူ႕အဖြ႕ဲအစည္းမ်ား 
မည္သို႔က်င့္ႀကံေနထိုင္သည္ ဆိုသည္ကို အေတြ႕အႀကံဳမ႐ိွျခင္း သို႔မဟုတ္ နားလည္ႏိုင္ျခင္း 
မ႐ိွေသးေပ။ လႊြတ္ေတာ္ကိုယ္စားလွယ္မ်ားအေနျဖင့္ ႀကီးမားလွသည့္ လုပ္ငန္းတာ၀န္မ်ား 
႐ွိေနခ်ိန္တြင္ နည္းစနစ္ႏွင့္ သုေတသနအကူအညီမ႐ိွျခင္းေၾကာင့္ ဆယ္စုႏွစ္မ်ားစြာ 
စစ္အုပ္ခ်ဳပ္ေရးေအာက္တြင္ တုန္႔ျပန္ပံု က်င့္ႀကံမႈမ်ားကသာ ထင္ဟပ္ေနပါ သည္။ ၎တို႔သည္ 
ဥပေဒမူၾကမ္းတစ္ခုေရးဆြရဲာတြင္ ျပည္တြင္း႐ွိ ဥပေဒေဟာင္းမ်ား (အမ်ားစုမွာ ကိုလိုနီ ေခတ္ 
သို႔မဟုတ္ စစ္အစိုးရလက္ထက္က ဥပေဒမ်ားျဖစ္သည္) သို႔မဟုတ္ ႏုိင္ငံတကာ အေကာင္းဆံုး 
လုပ္ထုံးလုပ္နည္းမ်ားႏွင့္ စံမမွီေသာ ေဒသတြင္းမွ ဥပေဒမ်ားကုိ ရည္ၫႊန္းအသုံးျပဳေနၾကပါသည္။ 
အသင္းအဖြဲ႕ဆိုင္ရာဥပေဒ ေရးဆြျဲခင္း အေတြ႕အႀကံဳက ျပသေနသည္မွာ ျပႆနာမ်ားသည္ 
လႊတ္ေတာ္ သို႔မဟုတ္ အုပ္ခ်ဳပ္ေရး အပုိင္းတြင္ အာဏာ႐ွင္ပံုစံ ရည္မွန္းခ်က္ထက္စာလွ်င္ 
အာဏာ႐ွင္စနစ္ ဆိုးေမြ၏ စိန္ေခၚမႈမ်ား ႏွင့္ ဆက္ႏြယ္ ေနသည္ဆိုသည့္ အခ်က္ျဖစ္ပါသည္။ 

(ခ) ၂၀၁၁ ခုႏွစ္ ၿငိမ္းခ်မ္းစြာ စုေ၀းခြင့္ဥပေဒ 

ေနာက္ထပ္ အာဏာ႐ွင္ဆန္ေသာ သတ္မွတ္ခ်က္မ်ား ပါ၀င္ျခင္းေၾကာင့္ ျပႆနာ 
မ်ား႐ိွေနသည္ဟု က်ယ္က်ယ္ျပန္႔ျပန္႔ ႐ႈျမင္ေနေသာ ဥပေဒတစ္ခုမွာ ၂၀၁၁ခုႏွစ ္ ၿငိမ္းခ်မ္းစြာ 
စုေ၀းခြင့္ဥပေဒျဖစ္ပါသည္။ ၎ ဥပေဒမွာ ဆယ္စုႏွစ္မ်ားစြာအတြင္း ပထမဦးဆံုးအႀကိမ္အျဖစ္ 
အေျခခံလြတ္လပ္ခြင့္ကို ခြင့္ျပဳေသာ ဥပေဒမ်ားတြင္တစ္ခုျဖစ္ပါသည္။51 အစိုးရဆန္႔က်င္သူ 

 
 
49 Crisis Group observation of lower house session, Naypyitaw, 29 October 2013. 
50 Crisis Group interview, leading member of civil society, Yangon, November 2013. See also “Civil 

society and MPs draft ‘progressive’ Association Registration Law”, The Irrawaddy, 21 October 

2013; and “New NGO bill ‘best’ law to date: MPs”, Myanmar Times, 3 November 2013. 
51 “The Right to Peaceful Assembly and Peaceful Procession Law”, 2 December 2011 and its associ-

ated Rules (issued 5 July 2012). The Labour Organisation Law, providing freedom of association in 
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မွန္သမွ်ကို ႏွိပ္ကြပ္ေသာ တိုင္းျပည္တစ္ခုတြင္ ဤသို႔ေသာ ဥပေဒကုိ ျပဳျပင္ေျပာင္းလဲေရး၏ 
ေနာက္ထပ္လကၡဏာတစ္ရပ္အျဖစ္ ႀကိဳဆုိခဲ့ၾကပါသည္။ ၂၀၀၇ ခုႏွစ္က ဘုန္းေတာ္ႀကီးမ်ား 
ဦးေဆာင္ေသာ ၿငိမ္းခ်မ္းသည့္ ဆႏၵျပပြမဲ်ားကို စစ္တပ္က ပစ္ခတ္ခဲ့ပါသည္။ သို႔တိုင္ ေအာင္ 
လူ႕အခြင့္အေရးအုပ္စုမ်ားက ဤဥပေဒကို ႏိုင္ငံတကာ စံသတ္မွတ္ခ်က္မ်ားကို မမီွေသးဟု 
ေ၀ဖန္ခဲ့ၾကပါသည္။52 

ျပႆနာအျဖစ္ဆုံး ေဖာ္ျပခ်က္မွာ ပုဒ္မ (၁၈)ျဖစ္ၿပီး ၎ပုဒ္မတြင္ ခြင့္ျပဳခ်က္မရဘဲ ဆႏၵျပျခင္း 
အတြက္ ေငြဒဏ္ႏွင့္ေထာင္ဒဏ္ သို႔မဟုတ္ ေငြဒဏ္ (သို႔) ေထာင္ဒဏ္မ်ား ပါ၀င္ရာ ေထာင္ဒဏ္ 
တစ္ႏွစ္ အထိ ပါ၀င္ပါသည္။ ရဲတပ္ဖြဲ႕အေနျဖင့္ ၿငိမ္းခ်မ္းစြာ ဆႏၵျပသူမ်ားကို 
လႈံ႕ေဆာ္ေပးသူမ်ားအား ပစ္မွတ္ထား အေရးယူရန္ ဤဥပေဒကို အသံုးခ်ခဲ့ပါသည္။ အစိုးရ 
ခန္႔ထားေသာ ႏုိင္ငံေရးအက်ဥ္းသား စိစစ္ေရးေကာ္မတီအဖြဲ႕၀င္လည္း ျဖစ္ေသာ တက္ၾကြ 
လႈပ္႐ွားသူတစ္ဦး၏ အဆုိအရ ပုဒ္မ (၁၈)ျဖင့္ တရားစြဆဲိုခဲ့ေသာ အမႈအနည္းဆုံး(၂၆၅)မႈ 
႐ွိခဲ့သည္ဟု ဆိုပါသည္။53 ေထာင္ဒဏ္ခ်မွတ္ခဲ့ေသာသူ အနည္းဆံုး (၅၇)ဦး ႐ွိပါသည္။54 
ခ်ဳိးေဖာက္မႈအမ်ားစုမွာ ဥပေဒတြင္ ေဖာ္ျပထားေသာ ခြင့္ျပဳခ်က္ရယူျခင္း အဆင့္မ်ားမွာ ႐ႈတ္ 
ေထြးၿပီး ခက္ခဲေသာေၾကာင့္လည္းတစ္ပိုင္း ျဖစ္ပါသည္။ အခ်ဳိ႕တက္ၾကြလႈပ္႐ွားသူမ်ားကလည္း 
ဥပေဒပါ အခ်က္မ်ားကို လက္မခံေသာအေနျဖင့္ ခြင့္ျပဳခ်က္မေတာင္းဘဲ တမင္ဆႏၵျပျခင္း 
မ်ားလည္း ႐ွိပါသည္။55 

လြန္ခဲ့သည့္ ႏွစ္ႏွစ္ ဤဥပေဒအတည္ျပဳစဥ္အခါက ၎သည္ ျမန္မာႏုိင္ငံ၏ ျပဳျပင္ 
ေျပာင္းလဲေရး၏ အျမန္ႏႈန္းကို ၫႊန္ျပေသာ လုပ္ေဆာင္မႈတစ္ခု ျဖစ္ခဲ့ၿပီး၊ လႊတ္ေတာ္ကိုယ္စား 
လွယ္မ်ားကလည္း ဒီမိုကေရစီအတြက္ အုတ္ျမစ္ခ်ျခင္းအျဖစ္ ႐ႈျမင္ခဲ့ေသာ္လည္း ယခုအခါ 
၎ဥပေဒမွာ ေခတ္ေနာက္က်ေနေသာ ဥပေဒအျဖစ္ တိုး၍႐ႈျမင္လာေနၾကပါၿပီ။ ျပည္သူ႕ 
လႊတ္ေတာ္၏ ဥပေဒၾကမ္းႏွင့္ တရားဥပေဒေရးရာ ေကာ္မတီ ဥကၠ႒ သူရဦးေအာင္ကို (USDP 
ကန္ပက္လက္ၿမိဳ႕နယ္ကိုယ္စားလွယ္)က ၿငိမ္းခ်မ္းစြာဆႏၵျပသူမ်ားအား ေထာင္ခ်ႏုိင္သည့္ 
အခ်က္ကို ပယ္ဖ်က္ေရးႏွင့္ ဆႏၵျပမႈမျပဳမီ စီစဥ္သူမ်ားအေနျဖင့္ အာဏာပိုင္မ်ားထံ ႀကိဳတင္ 
အေၾကာင္းၾကားရန္သာ လိုအပ္ေၾကာင္းမ်ားကုိ ျပင္ဆင္ရန္ အစီအစဥ္႐ိွေၾကာင္း အခ်က္ျပထားပါ 
သည္။56 သမၼတဦးသိန္းစိန္ အေနျဖင့္လည္း ၂၀၁၃ ႏွစ္ကုန္တြင္ ႏိုင္ငံေရးအက်ဥ္းသားမ်ား 
လႊတ္ေပးရန္ အစီအစဥ္အရ ပုဒ္မ (၁၈)ျဖင့္ တရားစြဆဲိုထားမႈမ်ားကို လႊတ္ေပးရန္႐ိွပါသည္။ 
ဥပေဒကုိ ျပင္ဆင္ေပးမႈသည္ သမၼတႀကီးအတြက္ ထိုသို႔လုပ္ေဆာင္ရန္ ပိုမုိလြယ္ကူ မည္ျဖစ္ပါ 
သည္။57 

 
 
 

line with international standards, including the right to form unions and strike, was enacted on 11 

October 2011 and came into force on 9 March 2012, once the associated rules were issued. 
52 “Myanmar parliament passes law allowing protests”, Reuters, 24 November 2011; “Myanmar: 

Law on assembly and procession inconsistent with human rights”, Article 19, 20 September 2012; 

“Burma: New law on demonstrations falls short”, Human Rights Watch, 15 March 2012. 
53 Bo Kyi, Assistance Association for Political Prisoners, quoted in “Committee for scrutinizing po-

litical prisoners meets”, New Light of Myanmar, 24 November 2013, p. 16. Fewer than 265 indi-

viduals are involved, because some have been charged multiple times. 
54 “Rangoon court sentences 6 more activists under peaceful assembly law”, The Irrawaddy, 21 No-

vember 2013. 
55 See, eg, “Police charge 4 people for illegal candle protest”, The Irrawaddy, 7 November 2013. 
56 “MPs seek to take sting out of protest law”, Myanmar Times, 10 November 2013. 
57 Several were released in an amnesty on 11 December. “Burma releases 41 more political prison-

ers”, The Irrawaddy, 11 December 2013. 
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(ဂ) မီဒီယာဥပေဒသစ္မ်ား 

အဖြ႕ဲအစည္းမ်ား လြတ္လပ္စြာ ဖြ႕ဲစည္းခြင့္ႏွင့္အတူ မီဒီယာရပုိင္ခြင့္မ်ားမွာလည္း ကာလ 
႐ွည္ၾကာကပင္ ျပင္းထန္စြာကန္႔သတ္ျခင္းကို ခံရပါသည္။ ၁၉၆၂ ခုႏွစ္ ဥပေဒအရ ပုံႏွိပ္ 
ထုတ္ေ၀သူအားလုံးသည္ မွတ္ပုံတင္ရန္လုိအပ္ၿပီး၊ ပုံႏိွပ္ထုတ္ေ၀မႈမွန္သမွ် စာေပစိစစ္ေရးဌာနသုိ႔ 
မိတၱဴမ်ား ႀကိဳတင္ေပးပို႔ၾကရပါသည္။ စာေပစိစစ္ေရးသည္ ပံုႏွိပ္ထုတ္ေ၀မႈမ်ားအတြက္ 
ရက္စက္ျပင္းထန္ေသာ ကန႔္သတ္မႈမ်ား ခ်မွတ္ထားပါသည္။ ခ်ဳိးေဖာက္မႈမွန္သမွ်သည္ 
ေထာင္ဒဏ္ သုံးႏွစ္အပါအ၀င္ ရာဇ၀တ္မႈျပစ္ဒဏ္မ်ား ခ်မွတ္ခံရမည္ဟု ဆုိထားပါသည္။ ထုိစဥ္က 
ေန႔စဥ္သတင္းစာမ်ားကို အစုိးရကသာ ထုတ္ေ၀ပါသည္။ အပတ္စဥ္ဂ်ာနယ္မ်ားမွာ လြတ္လပ္ 
ေသာသတင္းႏွင့္ အခ်က္အလက္ အရင္းအျမစ္မ်ားအျဖစ္ ျမင္သာထင္သာ ႐ွိခဲ့ပါသည္။ 

ပံုႏိွပ္မီဒီယာအတြက္ ဆင္ဆာမ်ား ၂၀၁၂ ၾသဂုတ္လတြင္ ရပ္ဆိုင္းသြားခဲ့ၿပီး၊ စာေပ 
စိစစ္ေရးကုိ ဖ်က္သိမ္းကာ ဥပေဒသစ္တစ္ခုကုိ စတင္ေရးဆြခ့ဲဲပါသည္။ ႏုိင္ငံပုိင္ေန႔စဥ္ သတင္းစာ 
မ်ားကို ျပည္သူ႕ ၀န္ေဆာင္မႈ မီဒီယာအျဖစ္ အသြင္ေျပာင္းမည္ဟု ေၾကညာခ့ဲပါသည္။58 ပုဂၢလိက 
ေန႔စဥ္သတင္းစာ အေစာင္(၃၀)ခန္႔ ထုတ္ေ၀ခြင့္ လိုင္စင္ခ်ထားေပးခ့ဲၿပီး၊ ထုိအထဲမွ (၉)ေစာင္မွာ 
ေန႔စဥ္ထုတ္ေ၀လ်က္ ႐ွိပါသည္။59 မီဒီယာဥပေဒသုံးခုကို ေရးဆြျဲပ႒ာန္းရန္ လုပ္ေဆာင္လ်က္ 
႐ွိပါသည္။ ပံုႏိွပ္ႏွင့္ထုတ္ေ၀ေရးဥပေဒ၊ ျပည္သူ႕၀န္ေဆာင္မႈမီဒီယာဥပေဒႏွင့္ အသံလႊင့္ မီဒီယာ 
ဥပေဒမ်ား ျဖစ္ပါသည္။ ပထမဥပေဒၾကမ္းမွာ အမ်ား၏ သေဘာမတူညီမႈ အမ်ားဆံုးထြက္ေပၚ 
ခဲ့ပါသည္။ သို႔ေသာ္ အျခားဥပေဒၾကမ္းႏွစ္ခုအတြက္လည္း မီဒီယာအေပၚ အစိုးရက ခ်ဳပ္ကိုင္ရန္ 
ရည္႐ြယ္ၿပီး ေဖာ္ျပထားခ်က္မ်ားႏွင့္ ပတ္သက္၍ စိုးရိမ္မႈမ်ားကုိ ထုတ္ေဖာ္ေျပာၾကားခ့ဲပါသည္။60 

အသံလႊင့္မီဒီယာဥပေဒသည္ ႀကီးၾကပ္မႈေကာ္မတီတစ္ရပ္ ဖြ႕ဲစည္းမည္ျဖစ္ရာ ျပည္ထဲေရး 
၀န္ႀကီးဌာနႏွင့္ ကာကြယ္ေရး၀န္ႀကီးဌာန ျပည္သူ႔ဆက္ဆံေရးႏွင့္ စိတ္ဓါတ္စစ္ဆင္ေရးဌာနမွ 
ကိုယ္စားလွယ္မ်ား ပါ၀င္ေနပါသည္။ အဘယ္ေၾကာင့္ဆိုေသာ္ စစ္တပ္က ႐ုပ္ျမင္သံၾကားလိုင္း 
တစ္လိုင္း ထုတ္လႊင့္ေန၍ျဖစ္ပါသည္။61 အသံလႊင့္မီဒီယာမွာ ပံုႏွိပ္မီဒီယာ အမ်ဳိးအစားမ်ားႏွင့္ 
မတူဘဲ  ေၾကာ္ျငာမွ ၀င္ေငြမ်ားစြာ ရ႐ွိႏိုင္ေသာ အလားအလာ႐ိွျခင္းေၾကာင့္ ထိန္းခ်ဳပ္ရန္ စိတ္၀င္ 
စားျခင္းျဖစ္ေၾကာင္း မီဒီယာ ကိုယ္စားလွယ္တစ္ဦးက ထင္ျမင္ခ်က္ေပးပါသည္။62 

စိုးရိမ္မႈအမ်ားဆုံးျဖစ္ၿပီး အာ႐ုံစိုက္ၾကသည့္ ဥပေဒမွာ ပံုႏွိပ္ေရးႏွင့္ ထုတ္ေ၀ေရး ဥပေဒ 
ျဖစ္ပါသည္။ စာေပစိစစ္ေရးဖ်က္သိမ္းၿပီးေနာက္ ၂၀၁၂ စက္တင္ဘာလက ယာယီ စာနယ္ဇင္း 
ေကာင္စီကို ဖြ႕ဲစည္းေပးခဲ့ရာ အဖြဲ႕၀င္အမ်ားစုမွာ လက္႐ွိဂ်ာနယ္လစ္မ်ားျဖစ္ၿပီး၊ထုတ္ေ၀သူမ်ား၊ 
ပညာ႐ွင္မ်ားႏွင့္ ဥပေဒကၽြမ္းက်င္သူမ်ား ပါ၀င္ပါသည္။ ၎ကို ဂ်ာနယ္လစ္မ်ား လိုက္နာ 
ေစာင့္ထိန္းရမည့္ က်င့္၀တ္မ်ားေရးဆြရဲန္ႏွင့္ မီဒီယာ ဥပေဒသစ္တြင္ ထည့္၀င္မႈမ်ားျပဳလုပ္ရန္ 
တာ၀န္ေပးခဲ့ပါသည္။63 အတိအက်ဆိုရေသာ္ ျပန္ၾကားေရး၀န္ႀကီးဌာနက အဆိုပါေကာင္စီကို 
မီဒီယာဥပေဒသစ္ ပထမမူၾကမ္းေရးဆြရဲန္ ေျပာၾကားခဲ့ျခင္းျဖစ္ပါသည္။ ျပန္ၾကားေရး၀န္ႀကီး 
ဌာနသည္ စာနယ္ဇင္းေကာင္စီကို အသိမေပးဘဲ တၿပိဳင္နက္ ပံုႏိွပ္ေရးႏွင့္ ထုတ္ေ၀ေရး ဥပေဒကုိ 
ေရးဆြခဲဲ့ပါသည္။ ၂၀၁၃ အေစာပိုင္းတြင္ ျပန္ၾကားေရး၀န္ႀကီးဌာနသည္ ၎၏ဥပေဒၾကမ္းကို 
 
 
58 “Myanmar state media to become ‘public service’ press”, Agence France-Presse, 20 October 2012. 
59 Crisis Group interview, newspaper publisher, Yangon, November 2013. 
60 Crisis Group interview, representative of private broadcast media organisation, Yangon, October 

2013; also “Critics slam media legislation prohibiting ownership of dual-operation”, Eleven Media, 

2 October 2013. 
61 Myawaddy television is controlled by the armed forces. 
62 Crisis Group interview, representative of private broadcast media organisation, Yangon, October 

2013. 
63 “New Interim Press Council formed”, The Irrawaddy, 17 September 2012. 



Not a Rubber Stamp: Myanmar’s Legislature in a Time of Transition 

Crisis Group AsiaBriefing N°142, 13 December 2013 Page 18 

 

 

 

 

တင္ျပလာၿပီး၊ စာနယ္ဇင္းေကာင္စီအားလည္း ၎တို႔ေရးဆြေဲသာမူၾကမ္းကုိ အျမန္ဆံုးတင္ျပရန္ 
ေျပာၾကားခ့ဲပါသည္။ ေနာက္ထပ္ပုိမုိ ႐ႈတ္ေထြးလာေသာ ကိစၥရပ္မွာ ျပန္ၾကားေရး၀န္ႀကီးဌာနသည္ 
၎၏ဥပေဒၾကမ္းကို ၎ကပင္ျပင္ဆင္ရန္ တာ၀န္ယူခဲ့ပါသည္။ အေၾကာင္းမွာ ျပန္လည္ 
သုံးသပ္ထားေသာ ဥပေဒၾကမ္းႏွစ္ခုကို ျခားနားေနမႈမ်ားအား အေျဖ႐ွာရန္ လႊတ္ေတာ္သုိ႔ တင္ျပ 
ေရးျဖစ္ပါသည္။64 

၂၀၁၃ ခုႏွစ္ ေဖေဖာ္၀ါရီလတြင ္ ၀န္ႀကီးဌာနသည္ ၎ေရးဆြဲထားေသာ မျပင္ဆင္ ထား 
ေသာမူၾကမ္း အား ၎၏သေဘာဆႏၵတစ္ခုတည္းျဖင့္ ျပည္သူ႕လႊတ္ေတာ္သို႔ တင္ျပခဲ့ပါသည္။ 
ထုိဥပေဒၾကမ္းတြင္ စာနယ္ဇင္းေကာင္စီက မႏွစ္သက္ေသာ ေဖာ္ျပခ်က္အခ်ဳိ႕ပါ၀င္ရာ အစုိးရတြင္ 
ပုံႏိွပ္ေရးလိုင္စင္ ထုတ္ေပး ေရးအတြက္  အာဏာေပးထားၿပီး၊ ပါ၀င္ေသာ အသုံးအႏႈန္းမ်ားမွာ 
ကန္႕သတ္မႈ အဓိပၸါယ္ထြက္ေစေသာ စကားလံုးမ်ားျဖစ္ပါသည္။65 ဥပေဒၾကမ္းႏွင့္ သက္ဆုိင္ေသာ 
နည္းစနစ္ေကာ္မတီ(အားကစား၊ ယဥ္ေက်းမႈႏွင့္ ျပည္သူ႕ဆက္ဆံေရး ဖြ႕ံၿဖိဳးတိုးတက္ေရး 
ေကာ္မတီ)သည္ ဥပေဒၾကမ္းကို ေထာက္ခံသည့္ အစီရင္ခံစာေရးသားခဲ့ရာ၊ စာနယ္ဇင္း 
ေကာင္စီက အတည္ျပဳၿပ္ီးျဖစ္ေၾကာင္း မွားယြင္းစြာ အဓိပၸါယ္ေကာက္ၿပီး အတည္ျပဳေပး 
သည့္သဖြယ္ ျဖစ္ပါသည္။ ထိုအစီရင္ခံစာကို အေျချပဳ၍ ျပည္သူ႕လႊတ္ေတာ္က ဥပေဒကုိ 
အတည္ျပဳေပးခ့ဲပါသည္။ စာနယ္ဇင္းေကာင္စီက ၎တို႔၏သေဘာမတူေသာ ကိစၥရပ္မ်ားကို 
ျပည္သူသို႔ ႐ွင္းလင္းျပသသည့္ အခါမွသာ လႊတ္ေတာ္ကိုယ္စားလွယ္အမ်ားစုက ျပႆနာကုိ 
စတင္သိ႐ွိလာျခင္းျဖစ္ပါသည္။ ထိုအခ်ိန္က်မွသာ လႊတ္ေတာ္ကိုယ္စားလွယ္မ်ားသည္ ဥပေဒ 
ၾကမ္းကို ဖတ္ရန္အခ်ိန္မရဘဲ၊ မွားယြင္းေထာက္ခံခဲ့ေသာ အစီရင္ခံစာေပၚတြင္သာ မူတည္ 
ခဲ့ေၾကာင္း ထြက္ေပၚလာခဲ့ပါသည္။ ထို႔ေနာက္တြင္ အမ်ဳိးသားလႊတ္ေတာ္ သည္ အေျခအတင္ 
ၫိွႏႈိင္း၍ ဥပေဒကုိ အတည္ျပဳခ့ဲပါသည္။ သုိ႔ေသာ္ ျပႆနာျဖစ္ေနေသာ ေဖာ္ျပထား ခ်က္အခ်ဳိ႕ကုိ 
ဖယ္႐ွားျခင္း သို႔မဟုတ္ ျပန္သုံးသပ္ျပင္ဆင္၍ အတည္ျပဳခဲ့ျခင္း ျဖစ္ပါသည္။66 

တဖန္ ထို႔ေနာက္တြင္ စာနယ္ဇင္းေကာင္စီသည္ ၎ေရးဆြထဲားေသာ ဥပေဒၾကမ္းကို 
လူနည္းစုပါတီတစ္ခု၏ ကိုယ္စားလွယ္တစ္ဦးမွတဆင့္ အမ်ဳိးသားလႊတ္ေတာ္သို႔ တင္သြင္း 
ခဲ့ပါသည္။ အမ်ဳိးသား လႊတ္ေတာ္က ျပင္ဆင္မႈအေသးစားမ်ားသာျပဳလုပ္၍ အတည္ျပဳခ့ဲၿပီး၊ 
ျပည္သူ႕လႊတ္ေတာ္သို႔ ေပးပို႔ခဲ့ပါ သည္။ ျပည္သူ႕လႊတ္ေတာ္သည္ ျပန္ၾကားေရး၀န္ႀကီးဌာနမွ 
လိုင္စင္ကိစၥ၊ အျခားခ်ဳပ္ကိုင္မႈမ်ားႏွင့္ ပတ္သက္၍ ပိုမုိႀကီးမားေသာ ေျပာင္းလဲမႈမ်ား ျပဳလုပ္ခဲ့ 
ပါသည္။67 ယခုအခါ လႊတ္ေတာ္ႏွစ္ရပ္စလုံးက ဥပေဒကို အတည္ျပဳခဲ့ၿပီးျဖစ္ရာ၊ 
ျပည္ေထာင္စုလႊတ္ေတာ္က ဥပေဒကုိ စဥ္းစားရန္ႏွင့္ ေ႐ွ႔ေနာက္မညီမႈမ်ားကုိ အေျဖ႐ွာေပးရန္သာ 
လုိပါေတာ့သည္။ ျပည္ေထာင္စုလႊတ္ေတာ္သည္ ပုိ၍ႀကီးမားသည္ဆုိေသာ္လည္း၊ ၎တြင္ျပည္သူ႔ 
လႊတ္ေတာ္၏ ႐ႈျမင္ခ်က္မ်ားက ထင္ဟပ္သည္ျဖစ္ရာ၊ အစိုးရက မီဒီယာအေပၚ 
အတုိင္းအတာတစ္ခုအထိ ဆက္လက္ထိန္းသိမ္းရန္သေဘာထားကုိ ဦးတည္ေနပါသည္။ အစုိးရ၏ 
ခ်ဳပ္ကိုင္ မႈအတိုင္းအတာတစ္ခုအထိ ဆက္လက္ထိန္းသိမ္းထားဦးမည္ဆိုသည္မွာလည္း 
႐ွင္း႐ွင္းလင္းလင္း မ႐ွိေသးေပ။ မည္သို႔ပင္ဆိုေစ ေနာက္ဆုံးတြင္ သီးျခားစီ႐ွိေသာ ဥပေဒ 
ႏွစ္ခုကေတာ့ ထြက္ေပၚလာေတာ့မည္ျဖစ္ရာ ဥပေဒတစ္ခုမွာ လိုင္စင္မ်ား၊ စည္းမ်ဥ္းမ်ား ႏွင့္ပို၍ 
သက္ဆိုင္မည္ျဖစ္ၿပီး၊ အျခားတစ္ခုမွာ က်င့္၀တ္မ်ား၊ စံသတ္မွတ္ခ်က္မ်ား ပါ၀င္မည္ျဖစ္ပါသည္။ 
 
 
64 Crisis Group interview, member of the Interim Press Council, Yangon, November 2013. 
65 While the subjects of some of these rules, such as obscenity and inciting public disorder, were 

understandable, vague phrasing led to concerns the government would retain broad censorship 

powers; some felt that in any case a ministry should not have such restrictive powers. 
66 Crisis Group interview, member of the Interim Press Council, Yangon, November 2013; “Regulat-

ing Myanmar’s press: New freedoms under threat”, The Economist, 17 August 2013. 
67 Crisis Group interview, member of the Interim Press Council, Yangon, November 2013. 
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စြမ္းေဆာင္ရည္ႏွင့္ ႏုိင္ငံတကာ အေကာင္းဆုံးလုပ္ထုံးလုပ္နည္းမ်ားကို နားလည္မႈမ်ား 
အားနည္းျခင္းသည္ အဖြ႕ဲအစည္းဆုိင္ရာဥပေဒအတြက္ အဓိကက်ေသာ အကန္႔အသတ္ျဖစ္ေနပံု 
ရပါသည္။ သို႔ေသာ္ Stakeholder မ်ားႏွင့္ တိုင္ပင္ၫွိႏိႈင္းမႈမ်ားျပဳလုပ္ရန္ 
စိတ္အားထက္သန္ျခင္း၊ ဥပေဒၾကမ္းတိုးတက္မႈ႐ွိရန္ ပညာ႐ွင္မ်ား၏ အႀကံေပးမႈကို 
လက္ခံျခင္းမ်ား ႐ိွပါသည္။ ထိုသို႔ေသာ သေဘာထားမ်ဳိးျဖင့္ တုန္႔ျပန္ျခင္းမ်ဳိးကို ၿငိမ္းခ်မ္းစြာ 
စုေ၀းျခင္း ဥပေဒကုိ ျပင္ဆင္ရန္ အဆိုျပဳ ထားမႈႏွင့္ပတ္သက္၍ လုပ္ေဆာင္ရာတြင္ 
ေတြ႔ရပါသည္။ သို႔ေသာ္ မီဒီယာဥပေဒသစ္မ်ားႏွင့္ ပတ္သက္၍မူ ထိုပုံစံမ်ဳိးျဖင့္ 
တုန္႔ျပန္လာႏိုင္မည္လား ဆိုသည္ကိုမူ ေသခ်ာစြာ မေျပာႏုိင္ေပ။ ဥပေဒျပဳျခင္း လုပ္ငန္းစဥ္မွာမူ 
ၫွိႏိႈင္းတိုင္ပင္မႈမ်ား ျပဳလုပ္ျခင္း အပါအ၀င္အားလုံး အတူတူ ပင္ျဖစ္ေသာ္လည္း 
ရလဒ္ကိုၾကည့္လွ်င္၊ ယခုအခ်ိန္အထိ ေတြ႕ရသမွ် တူညီမႈမ႐ိွၾကေပ။ ပုံႏွိပ္သူမ်ား 
မွတ္ပုံတင္ေရးကို ခ်ဳိးေဖာက္မႈမ်ားအတြက္ ရာဇ၀တ္မႈျပစ္ဒဏ္မ်ား ဖယ္႐ွားေပးခ့ဲ ျခင္းက့ဲသုိ႔ေသာ 
တိုးတက္မႈအခ်ဳိ႕ကို လုပ္ေဆာင္ႏုိင္ခဲ့ေသာ္လည္း တံခါးဖြင့္ၿပီး လြတ္လပ္ေသာ ေခတ္သစ္သုိ႔ 
သြားမည္ဟု ဆုံးျဖတ္ခ်က္ခိုင္မာစြာျဖင့္ ေ႐ွ႕ဆက္လိုသည့္ ဆႏၵျပင္းျပမႈ နည္းပါး 
ေနေသးသည့္ပုံ႐ွိပါသည္။ အစုိးရက လုိင္စင္ႏွင့္ပတ္သက္ေသာအာဏာႏွင့္ ခ်ဳပ္ကုိင္ထားမႈအခ်ဳိ႕ 
က်န္႐ိွေနေသးျခင္းေၾကာင့္ဟု ဆိုရပါမည္။68 အစိုးရ (ႏွင့္ လႊတ္ေတာ္မွလည္း အတိုင္းအတာ 
တစ္ခုအထိ) ကလည္း စာနယ္ဇင္းေကာင္စီအေပၚ အေကာင္းဆုံးလုပ္ထုံးလုပ္နည္းမ်ားကုိ 
အႀကံျပဳမည့္အဖြဲ႕တစ္ခုအျဖစ္ ျမင္ရမည့္အစား ဆန္႔က်င္ဖက္အတိုက္အခံအဖြဲ႕အျဖစ္ ႐ႈျမင္ 
ေနျခင္းျဖစ္ပါသည္။ 

ေနာက္ထပ္အေပါင္းလကၡဏာေဆာင္ေသာ ေျပာင္းလဲမႈမ်ား ျဖစ္ႏုိင္ပါေသးသည္။ သို႔ေသာ္ 
လက္႐ွိ အေျခအေန ဆက္လက္ျဖစ္ေပၚေနပါက ေမးခြန္းထုတ္ရမည့္ အေနအထား ျဖစ္ပါသည္။ 
NGO မ်ားအား ထိန္းခ်ဳပ္ျခင္းထက္စာလွ်င္ အဘယ္ေၾကာင့္ မီဒီယာမ်ားအေပၚ 
ပိုမုိပူပန္ေၾကာင့္ၾက၍ တင္းၾကပ္ရန္ပိုမို လုပ္ ေဆာင္ရသနည္း ဆိုသည့္ေမးခြန္းပင္ျဖစ္ပါသည္။ 
စစ္အစိုးရလက္ထက္က အစိုးရမဟုတ္ေသာအဖြဲ႕မ်ား (NGOs) ကို အစိုးရဆန္႔က်င္ေရး အဖြဲ႕ 
အစည္းမ်ားႏွင့္ တန္းတူသတ္မွတ္၍ လူမႈေရးလႈပ္႐ွားမႈမ်ားသက္သက္ကိုသာ လုပ္ကုိင္ေနသည့္ 
အဖြ႕ဲမ်ားကိုပင္ စည္းမ်ဥ္းမ်ားျဖင့္ တင္းၾကပ္စြာ အုပ္ခ်ဳပ္ခဲ့ပါသည္။ မီဒီယာကိုလည္း ထိုသို႔ 
သေဘာထား၍ ထိုပုံျဖင့္သာ ခ်ဳပ္ကိုင္ခဲ့ပါသည္။ ျပဳျပင္ေျပာင္းလဲေရးအစိုးရသစ္အေနျဖင့္ NGO 
မ်ားသည္ ႏိုင္ငံေရးအရ ၿခိမ္းေျခာက္မႈမ်ားမဟုတ္ဘဲ တိုင္းျပည္၌ လူမႈ၀န္ေဆာင္မႈေပးျခင္း 
ယႏၱရားမ်ား အားနည္းေနခ်ိန္တြင္ အသုံး၀င္ေသာအရာတစ္ခုအျဖစ္ ႐ႈျမင္လာပုံရပါသည္။ 
မီဒီယာမ်ားအေပၚတြင္မူ ထိုသို႔႐ႈျမင္လိမ့္မည္ဟု တထစ္ခ်မဆိုႏိုင္ေပ။ အစုိးရအေနျဖင့္ အသြင္ 
ကူးေျပာင္းေရကာလအတြက္ ယာယီစည္းမ်ဥ္းစည္းကမ္းမ်ားထား႐ိွရန္ကိစၥႏွင့္ပတ္သက္၍  အေရး 
တႀကီးအဆင့္ မဟုတ္သည့္တိုင္ စိုးရိမ္ပူပန္မႈအခ်ဳိ႕ ႐ိွေနပါသည္။ အေၾကာင္းမွာ ဂ်ာနယ္လစ္ 
အမ်ားစုသည္ ဂ်ာနယ္လစ္စစ္စစ္ႏွင့္ လိုက္နာေစာင့္ထိန္းရမည့္ စံမ်ားႏွင့္ပတ္သက္၍ 
အေတြ႕အႀကံဳမ႐ိွ၊ ေလ့က်င့္သင္ၾကားေပးခံရမႈမ႐ွိျခင္းေၾကာင့္ျဖစ္ပါသည္။69 ထို႔အျပင္ အခ်ဳိ႕ 
အစိုးရတာ၀န္႐ွိသူမ်ား၊ စစ္အစိုးရလက္ထက္က ေနရာရခဲ့ၾကေသာ လႊတ္ေတာ္ကိုယ္စား 
လွယ္မ်ား၊ ပါ၀ါ႐ိွေသာ အဓိကစီးပြားေရးပုဂၢိဳလ္မ်ားၾကားတြင္လည္း စုိးရိမ္ပူပန္မႈအခ်ဳိ႕ 
႐ွိေနႏုိင္သည္ျဖစ္ရာ အားေကာင္းၿပီး လြတ္လပ္ေသာ မီဒီယာသည္ ၎တို႔၏ အက်ဳိးစီးပြားကုိ 

 
 
68 Ibid; “Burma amends controversial publishing law”, Democratic Voice of Burma, 13 November 2013. 
69 See, for example, “Free speech to stay but ‘discipline vital’”, Straits Times, 27 March 2013. 



Not a Rubber Stamp: Myanmar’s Legislature in a Time of Transition 

Crisis Group AsiaBriefing N°142, 13 December 2013 Page 20 

 

 

 

 

ၿခိမ္းေျခာက္မႈတစ္ခုျဖစ္လာႏုိင္ၿပီး၊ ၎တုိ႔၏အတိတ္က လုပ္မွားကုိင္မွားမ်ားကုိ ေဖာ္ထုတ္ လာႏုိင္ 
သည္ဟု စိုးရိမ္ေကာင္း စိုးရိမ္ၾကမည္ ျဖစ္ပါ သည္။70 

၅။ ဥပေဒျပဳမႈမ်ား လုပ္ေဆာင္ပံု 

လႊတ္ေတာ္သည္ ျပဳျပင္ေျပာင္းလဲေရး လုပ္ငန္းစဥ္၏ အဓိကေသာ့ခ်က္က်ေသာ အစိတ္ 
အပုိင္းျဖစ္ၿပီး၊ လြန္ခ့ဲေသာသုံးႏွစ္အတြင္း အေျပာင္းအလဲအမ်ားစု၏ အေရးပါေသာ ေမာင္းႏွင္အား 
တစ္ခုျဖစ္ေနပါသည္။ သို႔ေသာ္ အျခားအစိုးရ၏ အစိတ္အပိုင္းမ်ားကဲ့သို႔ပင ္ လႊတ္ေတာ္၏ 
အေကာင္အထည္ေဖာ္မႈမ်ားသည္ တစ္ခါတစ္ရံ အမ်ား၏ေမွ်ာ္လင့္ခ်က္မ်ားကို ျဖည့္ဆည္း 
ေပးႏိုင္ျခင္း မ႐ွိေသးသည္ကို ေတြ႕ရပါသည္။ အခန္း(၃)တြင္ ေဆြးေႏြးမႈႏွင့္ အခန္း(၄)တြင္ 
ျဖစ္ရပ္ေလ့လာမႈမ်ားအရဆုိရေသာ္ ထိုသို႔အေကာင္အထည္မေဖာ္ႏိုင္မႈအတြက္  အေၾကာင္းျပ 
ခ်က္ေပးရန္ ႐ႈတ္ေထြးေနဆဲဟုဆိုႏိုင္ပါသည္။ အဆိုပါ ေျပာင္းလဲေနေသာျဖစ္စဥ္ကို ေခါင္းမာ 
ဂိုဏ္းသားမ်ား သုိ႔မဟုတ္ ျပန္လည္အားေကာင္းလာေသာ အာဏာ႐ွင္စနစ္၏ အေငြ႕အသက္မ်ား 
စသည္တို႔ အား   အေပၚယံရည္ၫႊန္း႐ံုမွ်ျဖင့္ အတိအက် ဖမ္းဆုတ္ အဓိပၸာယ္ဖြင့္ဆုိႏုိင္ လိမ့္မည္ 
မဟုတ္ေပ။ ဥပေဒျပဳေရးကုိ ဒီဂရီအမ်ဳိးမ်ဳိးကြျဲပားေစရန္ သက္ေရာက္ေနေသာ အခ်က္မ်ား ႐ိွေန 
ပါသည္။ 

စြမ္းေဆာင္ရည္ အကန္႕အသတ္မ်ား ။    ။ ဤအရာမ်ားသည္ တစ္ဦးခ်င္းကုိေသာ္လည္းေကာင္း၊ 
အင္စတီက်ဴး႐ွင္းမ်ားအေပၚလည္းေကာင္း သက္ေရာက္မႈမ်ား ႐ွိေစပါသည္။ လႊတ္ေတာ္သည္ 
အသစ္ထြက္ေပၚလာေသာ အင္စတီက်ဴး႐ွင္းျဖစ္ၿပီး ျမန္မာႏုိင္ငံတြင္ ႏွစ္ေပါင္း(၅၀)ခန္႔အတြင္း 
ထိုသို႔ ေသာ လြတ္လပ္သည့္အဖြဲ႕ သို႔မဟုတ္ ဒီမုိကေရစီ ႐ိုးရာ႐ွိေသာ အဖြ႕ဲမ်ဳိး လံုး၀မ႐ွိခဲ့ဖူးေပ။ 
လႊတ္ေတာ္အမတ္တစ္ဦးခ်င္းႏွင့္ အင္စတီက်ဴး႐ွင္းကုိယ္တုိင္ကပင္ အစိမ္းသက္သက္ စတင္ခ့ဲရ 
ျခင္းျဖစ္ၿပီး၊ ထိန္းေက်ာင္းေပးမည့္ အေတြ႕အႀကံဳ သို႔မဟုတ္ အင္စတီက်ဴး႐ွင္းဆိုင္ရာ အမွတ္ 
သညာမ်ားလည္း လံုး၀မ႐ွိဘဲ စတင္ခဲ့ရျခင္း ျဖစ္ပါသည္။ ဥပေဒအမ်ားစုမွာ ကိုလိုနီေခတ္က 
တည္းက ျဖစ္၍ အဆိုပါ ရာႏွင့္ခ်ီေသာ ေခတ္မမီေတာ့သည့္ ဥပေဒမ်ားကုိ အစားထိုးရန္ 
အေရးေပၚသံုးသပ္မႈမ်ား ျပဳရန္လိုအပ္ျခင္း၏ ရလဒ္အျဖစ္ ဥပေဒႏွင့္ဆုိင္ေသာ အာဂ်င္ဒါ (Agen-
da) မ်ား အလြန္အကၽြံ စုၿပံဳက်ေရာက္လာေသာအခါ လႊတ္ေတာ္ကိုယ္ စားလွယ္မ်ားသည္ 
ဥပေဒကုိ အေသးစိတ္စဥ္းစားရန္ အခ်ိန္အနည္းငယ္သာ႐ွိပါသည္။ 

နည္းစနစ္ပ့ံပုိးေပးမႈမ႐ိွျခင္း။ ။ ပ့ံပုိးေပးမည့္၀န္ထမ္းေသာ္လည္းေကာင္း၊ သုေတသန ၀န္ေဆာင္မႈ 
ေသာ္လည္းေကာင္း မ႐ွိေပ။ ၎ကို အဓိပၸါယ္ဖြင့္ဆိုရေသာ္ လႊတ္ေတာ္ကိုယ္စားလွယ္မ်ားသည္ 
ျမင့္မားေသာ နည္းပညာမ်ား ပါ၀င္ေသာကိစၥရပ္မ်ားကို မိမိကုိယ္မိမိသာအားကိုး၍ ႀကိဳးစား 
႐ုန္းကန္အေျဖ႐ွာေနရသည္ဟု ဆိုရမည္ျဖစ္ပါသည္။ အခ်ဳိ႕ကိုယ္စားလွယ္မ်ားသည္ အေျခခံ 
က်ေသာ အြန္လိုင္းသုေတသန ျပဳလုပ္ရန္ အင္တာနက္အသံုးျပဳသည့္ မိသားစု၀င္မ်ားကုိ 
မွီခုိၾကရပါသည္။ လႊတ္ေတာ္ဥကၠ႒မ်ားႏွင့္ လႊတ္ေတာ္တစ္ခုလံုးအေနျဖင့္ ရန္ပံုေငြရ႐ွိမႈႏွင့္ 
ထိေရာက္ေသာ အေျခခံအေဆာက္အဦ ပံ့ပုိးမႈမ်ား ဖြ႕ံၿဖိဳး တိုးတက္မႈမ်ားအတြက္ ဦးစားေပးမႈ 
အနည္းငယ္သာ လုပ္ႏိုင္သည့္ပံု႐ိွပါသည္။ လႊတ္ေတာ္ကိုယ္စားလွယ္မ်ားႏွင့္ လႊတ္ေတာ္ 
ေကာ္မတီမ်ားအေနျဖင့္ ႐ုံးခန္းေနရာ၊ ႐ုံး၀န္ထမ္းမ်ား မ႐ွိသည့္အျပင္ ၎တုိ႔၏ ပါတီမ်ားကလည္း 
အဆိုပါကိစၥရပ္မ်ားအတြက္ အကူအညီမေပးႏုိင္ေပ။ ေကာ္မတီမ်ားတြင္ သုေတသနႏွင့္ 

 
 
70 Several senior local journalists have expressed this view to Crisis Group. 
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သံုးသပ္ေလ့လာမႈမ်ား ျပဳလုပ္ႏုိင္ရန္ ကၽြမ္းက်င္၀န္ထမ္းမ်ားလည္း မ႐ိွေပ။71 ႏိုင္ငံတကာက 
အခ်ဳိ႕နည္းပညာအကူအညီအခ်ဳိ႕ျဖင့္ ျဖည့္ဆည္းေပးေနေသာ္လည္း၊ ႐ံုးမ်ား၊ လံုေလာက္ေသာ 
၀န္ထမ္း ငွားရမ္းျခင္းအပါအ၀င္ အဖြ႕ဲအစည္းႏွင့္ဆိုင္ေသာ အေထာက္အကူျပဳ အရင္းအျမစ္မ်ား 
ေနရာတြင္ အစားထိုးေပးႏိုင္ေလာက္သည့္ အကူအညီမ်ား မျဖစ္ႏိုင္ေပ။ 

ျပင္ပၾသဇာလႊမ္းမုိးမႈမ်ား ။  ။ လိုအပ္ေသာသုေတသနႏွင့္ သံုးသပ္ေလ့လာမႈမ်ား မ႐ွိျခင္းသည္ 
လႊတ္ေတာ္ကိုယ္စားလွယ္မ်ားအေနျဖင့္ ဆံုးျဖတ္ခ်က္ခ်ရာတြင္ ၎တို႔၏ ေနရာကို အားနည္း 
ေစ႐ုံမွ်မက ျပင္ပၾသဇာလႊမ္းမိုးမႈမ်ား၏ သက္ေရာက္မႈမ်ားကို ပုိမိုေစပါသည္။ ကိစၥရပ္တစ္ခု 
အတြက္ နည္းစနစ္ဆုိင္ရာ အေၾကာင္းျပခ်က္ ခုိင္ခုိင္လုံလုံ ဆုပ္ကုိင္ထားႏုိင္ျခင္း မ႐ိွသည့္အတြက္ 
လႊတ္ေတာ္ကိုယ္စားလွယ္မ်ားသည္ မီဒီယာသတင္းမ်ား၊ ေရာင္း၀ယ္ေရးဆိုင္ရာ အက်ဳိးစီးပြား 
႐ွိသူမ်ား၏ နားခ်မႈ သို႔မဟုတ္ ကိုယ္ပိုင္အစီအစဥ္မ်ား႐ွိေသာ လုပ္ေဖာ္ကိုင္ဖက္မ်ားေၾကာင့္ 
ရပ္တည္ခ်က္ ယိမ္းယိုင္မႈမ်ား ႐ွိလာပါသည္။72 အဆိုပါလႊမ္းမိုးမႈမ်ားသည္ လႊတ္ေတာ္အားလံုး 
တြင္ ႐ိွေနၿပီး ျပႆနာျဖစ္လာႏိုင္သည္ဟုေတာ့မဆိုလိုေပ။ သို႔ေသာ္ ပုိ၍ အလယ္အလတ္ က်မႈ 
ျဖင့္ ထိန္းညွိေပးျခင္း သို႔မဟုတ္ သတ္သတ္မွတ္မွတ္ ပါတီမွ သံုးသပ္ေလ့လာမႈမ်ား မ႐ိွပါကမူ 
၎တို႔မွာ ျပႆနာႀကီးထြားလာႏိုင္ပါသည္။ မီဒီယာ လြတ္လပ္ခြင့္မ်ားမွာလည္း ယခုမွစတင္၍ 
ခြင့္ျပဳခ့ဲ၍ စမ္းသပ္လုပ္ကိုင္ေနရဆဲျဖစ္၍ သတင္းတင္ဆက္ပံုမွာ အၿမဲတေစ တိက်မႈ သို႔မဟုတ္ 
သတင္း သမား ပီသမႈမ်ား မ႐ွိႏုိင္ေသးေပ။ ေရာင္းဝယ္မႈဆိုင္ရာ အက်ိဳးစီးပြားမ်ားတြင္လည္း 
တာဝန္ယူမည္႔ ကုန္သြယ္ေရးႏွင့္ စက္မႈလုပ္ငန္းအဖြဲ႕အစည္းမ်ားပါ၀င္ၿပီး အာဂ်င္ဒါ မ်ားမ်ား 
စားစား မ႐ိွေတာ႔သည္႔ ခ႐ုိနီမ်ားလည္းပါဝင္ပါသည္။    

အမ်ား၏သေဘာတူညီမႈျဖင့္ ဥပေဒျပဳျခင္းမ်ား ။ ။ လႊတ္ေတာ္၏ လုပ္ငန္းေဆာင္တာမ်ား မည္သုိ႔ 
လုပ္ေဆာင္သည္ဆိုသည့္ ပိုမိုအံ့ၾသဖြယ္ေကာင္းေသာ သြင္ျပင္လကၡဏာတစ္ခုမွာ လုပ္ငန္း 
ေဆာင္တာမ်ားသည္ လႊတ္ေတာ္ဥကၠ႒မ်ား (အတိအက်ဆိုရေသာ္ ဦးေ႐ႊမန္း)၏ အားေပးမႈ၊ 
တစိတ္တစ္ပိုင္းအားျဖင့္ ႏိုင္ငံေရးႏွင့္ အျငင္းအခုန္ စကားအေခ်အတင္မ်ား၊ USDP ၏ 
ဦးေရမ်ားေနေသာ အားသာခ်က္ကို အသံုးခ်ျခင္း စသည္တို႔သည္ အမ်ားသေဘာတူညီမႈကို 
႐ွာေဖြ၍ ဦးစားေပးလုပ္ေဆာင္ရန္ကိစၥကို လြေဲခ်ာ္ေစခ့ဲပါသည္။73 မ်က္စိႀကီးနားႀကီး ေလ့လာသူ 
တစ္ဦးက မွတ္ခ်က္ျပဳရာတြင္ ``ဦးေ႐ႊမန္းဟာ လႊတ္ေတာ္ႀကီးကို တစ္သံတည္း ထြက္ေစခ်င္ 
တာ´´ဟု ဆိုပါသည္။74 ထို႔ေၾကာင့္ လႊတ္ေတာ္ႏွစ္ရပ္စလံုးက မွတ္မွတ္သားသား ျဖစ္စရာ 
ေကာင္းသည့္ ႏိုင္ငံေရး မ႐ိွေၾကာင္းကို ျပသေနပါသည္။ အေခ်အတင္  ျငင္းခံုမႈမ်ားတြင္ 
ျပင္းထန္ေသာ သေဘာကြလဲြမဲႈ အနည္းငယ္သာေတြ႕ရပါသည္။ ပါတီမ်ားက အေၾကာင္း ကိစၥရပ္ 
ကို အေၾကာင္းျပဳ၍ ေနရာရရန္ ႀကိဳးပမ္းသည့္ လကၡဏာအနည္းငယ္သာ ေတြ႕ရပါသည္။ မဲေပး 
ရာတြင္ ပါတီမ်ားကိုယ္စား တက္ေရာက္မဲေပးသူစနစ္ (Whip System) မ႐ွိေပ။ 
လႊတ္ေတာ္ကိုယ္စားလွယ္ တစ္ဦးခ်င္း မည္သို႔မဲေပးသည္ဆုိသည္ကုိ ျပည္သူအတြက္ မွတ္တမ္း 
မ႐ိွေပ။ မီဒီယာအမ်ားစုကလည္း သတင္းေရးရာတြင္ လႊတ္ေတာ္ကိုယ္စားလွယ္ အမည္ 
ေဖာ္ျပရာတြင္ ေနာက္မွပါတီ၏အမည္ကို ေဖာ္ျပေလ့ မ႐ိွၾကေပ။ လႊတ္ေတာ္တြင္ ကုိယ္စားလွယ္ 
မ်ား ေနရာယူမႈမွာလည္း၊ စစ္တပ္မွ လႊတ္ေတာ္ကိုယ္စားလွယ္မ်ားမွ လြ၍ဲ ပါတီကို အေျခခံ၍ 
 
 
71 Crisis Group interviews, legislative representatives, Naypyitaw, October 2013. The exception is 

the lower house’s Legal Affairs Assessment and Special Issues Commission, which does have tech-

nical expertise and support staff (see Section II.C above). 
72 Crisis Group interviews, legislative representatives, Naypyitaw, October 2013. 
73 Ibid. 
74 Crisis Group interview, Myanmar-based international electoral expert, Yangon, November 2013. 
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ေနရာယူရျခင္း မဟုတ္ဘဲ အကၡရာစဥ္အရ ေနရာယူရျခင္းေၾကာင့္ စကားအေခ်အတင္ 
ေျပာရမႈမ်ားတြင္ အခ်င္းခ်င္းဆက္သြယ္ရန္ႏွင့္ မဟာဗ်ဴဟာက်ရန္ ခက္ခဲလွပါသည္။75 

ဤသို႔ေသာ အမ်ားသေဘာတူ လက္ညွိဳးေထာင္ေသာနည္းျဖင့္ ဥပေဒျပဳျခင္းသည္ ယခုလုိ 
ျပဳျပင္ ေျပာင္းလဲေရးကာလ၌ အေရးေပၚလုပ္ေဆာင္ရန္ အမ်ားအျပား လိုအပ္ခ်ိန္တြင္ 
အျမန္တြန္းရန္ ပုိမုိလြယ္ကူေသာ ၀န္းက်င္အေျခအေနကုိ ဖန္တီးေပးပါသည္။ ယခုအေျခအေနကုိ 
၁၉၅၀ ခုႏွစ္မ်ားဆီက ေနာက္ဆုံး ဒီမုိကေရစီကာလႏွင့္ ႏႈိင္းယွဥ္ပါက ကြျဲပားေနပါသည္။ ထုိစဥ္က 
ႏိုင္ငံေရးသမားမ်ားသည္ ျငင္းခုန္ေျပာဆုိရန္ စိတ္အားထက္သန္ေနၾကၿပီး၊ အမ်ဳိးသား 
အက်ဳိးစီးပြားကို ထိခိုက္မည့္ ႏုိင္ငံေရးအရ စိုးရိမ္ရမည့္ ကိစၥရပ္မ်ား နည္းပါးျခင္းေၾကာင့္ အမ်ား၏ 
ေလးစားမႈကိုလည္း ရ႐ိွပါသည္။76 မဲဆႏၵ႐ွင္ျပည္သူမ်ားအေနျဖင့္ လက္ညွိဳးေထာင္ အမ်ား 
သေဘာတူညီခ်က္ယူေသာပံုစံကို ႐ႈေထာင့္အခ်ဳိ႕မ ွၾကည့္လွ်င္ အေပါင္းလကၡဏာ ေဆာင္သည္ 
ဟု ဆိုေကာင္းဆိုမည္ျဖစ္ေသာ္လညး္၊ ေ႐ြးေကာက္တင္ေျမွာက္ခံကိုယ္စားလွယ္မ်ားသည္ 
ျပည္သူ႕အက်ဳိးစီးပြား သို႔မဟုတ္ လက္႐ွိ အေျဖမထြက္ေသာ အေျခအေနကို စိန္ေခၚ၍ အမွန္ 
တကယ္ ႀကိဳးစားေနျခင္း မဟုတ္ဟုလည္း တဖက္မွစဥ္းစားလာႏိုင္ပါသည္။ ပါတီ တည္ေဆာက္ 
ေရးႏွင့္ အေရးႀကီးေသာ မူ၀ါဒပလက္ေဖာင္း ဖြ႕ံၿဖိဳးတိုးတက္ေရးအတြက္ မသင့္ေတာ္ဟုလည္း 
ျမင္လာႏိုင္ပါသည္။ ေ႐ြးေကာက္ပြသဲည္ လာမည့္ႏွစ္ႏွစ္အတြင္း ထြက္ေပၚလာေတာ့မည္ျဖစ္ရာ၊ 
သက္တမ္းႏုေသးေသာ လႊတ္ေတာ္ႏွင့္ ၎၏ နည္းစနစ္မ်ားသည္ မလႊဲမေ႐ွာင္သာ ျပန္လည္ 
ေပၚထြက္လာမည့္ ပါတီႏိုင္ငံေရးမ်ားကို ကိုင္တြယ္ရန ္ ကိရိယာအျပည့္အစံု တပ္ဆင္ၿပီး 
ျဖစ္သည္ဟု ႐ွင္း႐ွင္းလင္းလင္း ေတြ႕ျမင္ႏုိင္ျခင္း မ႐ိွေသးေပ။ 

၆။ နိဂံုး 

ျမန္မာႏိုင္ငံ၏ လႊတ္ေတာ္သည္ သံုးႏွစ္သားသာ ႐ိွေသးေသာ ရာစုႏွစ္ တစ္စု၏ တစ္၀က္ အတြင္း 
ပထမဆံုး လြတ္လပ္သည့္အဖြဲ႕တစ္ခု ျဖစ္ပါသည္။ အမ်ားထင္ထားသည္ထက္ပို၍ 
အားေကာင္းေကာင္းႏွင့္ ၾသဇာႀကီးႀကီးျဖင့္ ထြက္ေပၚလာၿပီး ျပဳျပင္ေျပာင္းလဲေရးလုပ္ငန္းစဥ္တြင္ 
အဓိကက်ေသာ အခန္းက႑ကို ရ႐ိွပါသည္။ လႊတ္ေတာ္သည္ ဥပေဒသစ္မ်ား ေရးဆြျဲခင္း၊ 
လက္႐ွိ ဥပေဒမ်ားကို ျပင္ဆင္ျခင္းမ်ားျဖင့္ လြတ္လပ္၍ ေခတ္မီေသာ ဥပေဒသစ္မ်ား ျပ႒ာန္း 
ေပးၿပီး တိုးတက္ေကာင္းမြန္ေသာ စီးပြားေရးႏွင့္ဆိုင္ေသာ အုပ္ခ်ဳပ္မႈအတြက္ အေျခခံမ်ား 
ျဖည့္ဆည္းေပးပါသည္။ 

စိန္ေခၚမႈမ်ားကလည္း ႀကီးစြာ ႐ွိေနပါသည္။ ဥပေဒျပဳ လုပ္ငန္းစဥ္တြင္ ျပႆနာမ်ားစြာ 
႐ွိေနရာ အေတြ႕အႀကံဳမ႐ိွေသာ လႊတ္ေတာ္ကိုယ္စားလွယ္မ်ားက နည္းပညာလိုအပ္မႈမ်ားစြာ 
႐ွိေသာ ကိစၥရပ္မ်ားစြာကို ကိုင္တြယ္ေနၾကရပါသည္။ ထိုသို႔ ကိုင္တြယ္ေနၾကရာ၌ ႐ံုးမ်ား၊ 
၀န္ထမ္းမ်ား၊ သုေတသန ၀န္ေဆာင္မႈမ်ားႏွင့္ ကၽြမ္းက်င္သူ အႀကံေပးပညာ႐ွင္မ်ားကဲ့သို႔ေသာ 
အေျခခံက်ေသာ အင္စတီက်ဴး႐ွင္းဆိုင္ရာ အေထာက္အကူမ်ား လံုး၀မ႐ွိေပ။ ဆယ္စုႏွစ္မ်ားစြာ 
အုပ္ခ်ဳပ္ခဲ့ေသာ အာဏာ႐ွင္စနစ္၏ ခ်န္ထားခဲ့ေသာ အေမြမ်ားက ေပးထားခ်က္သဖြယ္ ႐ိွေနၿပီး 
ျဖစ္ရာ စနစ္ႀကီးအေနျဖင့္ နည္းစနစ္အရ မွန္ကန္ၿပီး၊ ဒီမိုကေရစီသို႔  ဦးတည္ေသာ ဥပေဒမ်ား 
ဖြ႕ံၿဖိဳးတုိးတက္ရန္ ႐ုန္းကန္ေနရလ်က္႐ိွျခင္းမွာ အ့ံၾသဖြယ္ေတာ့ မဟုတ္ေပ။ အဓိက Stakeholder 
မ်ားႏွင့္ တိုင္ပင္ရန္၊ ေ၀ဖန္မႈမ်ားကို နားေထာင္ရန္ႏွင့္ ျပင္ပမွ ပညာ႐ွင္မ်ား၏ အႀကံေပးမႈကုိ 

 
 
75 Ibid. 
76 Mary Callahan, “On time warps and warped time: Lessons from Burma’s ‘democratic era’”, in 

Robert Rotberg (ed.) Burma: Prospects for a Democratic Future (Brookings Institution, 1998). 
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လက္ခံရန္ စိတ္အားထက္သန္မႈမ်ား ျဖစ္လာျခင္းသည္ အေပါင္းလကၡဏာ ေဆာင္ပါသည္။ 
သို႔ေသာ္ မီဒီယာဥပေဒပါ အေၾကာင္းအရာမ်ားႏွင့္ ၿငိမ္းခ်မ္းစြာ စီတန္းလွည့္လည္ျခင္း ဆိုင္ရာ 
ဥပေဒပါ ကန႔္သတ္ထားေသာ အခ်က္မ်ားကို ျပင္ဆင္မႈမ်ားသည္ အဆုိပါ အေပါင္းလကၡဏာ 
ေဆာင္ေသာ စိတ္အားထက္သန္မႈမ်ားအတြက္ အဓိကက်ေသာ စမ္းသပ္မႈမ်ားပင္ ျဖစ္ေပ 
လိမ့္မည္။ 

ေ႐ွ႕ခရီးဆက္ရာတြင္ လႊတ္ေတာ္ကိုယ္စားလွယ္မ်ား လိုအပ္ေသာ အေထာက္အကူမ်ား 
ေပးႏိုင္ရန္ လႊြတ္ေတာ္ႏွင့္ စြမ္းေဆာင္ရည္မ်ားအတြက္ ပုိမုိႀကီးမားေသာ အင္စတီက်ဴး႐ွင္းဆုိင္ရာ 
ရင္းႏွီးျမွဳပ္ႏွံမႈမ်ား ထည့္သြင္းရန္ လိုအပ္ပါသည္။ လႊတ္ေတာ္ဆိုသည့္ အင္စတီက်ဴး႐ွင္းႀကီး၏ 
အားေကာင္းမႈ၊ ထိေရာက္မႈႏွင့္ အမ်ား၏ ေလးစားမႈ ဆက္လက္ရ႐ွိရန္ အထက္ပါအတိုင္း လုပ္ 
ေဆာင္ရန္ အေရးပါလွပါသည္။ ျမန္မာႏုိင္ငံ သည္ လာမည့္ႏွစ္ႏွစ္အခ်ိန္တြင္ ေ႐ြးေကာက္ပြဆီဲသုိ႔ 
ခ်ဥ္းကပ္ေနၿပီျဖစ္ရာ ၎မွာ အားလံုးအတြက္ အေရးအႀကီးဆံုးျဖစ္ၿပီး၊ ေ႐ြးေကာက္ပြမဲွာ ၁၉၅၀ 
ခုႏွစ္မ်ားကတည္းက လြတ္လပ္၍ တရားမွ်တေသာ ႏုိင္ငံလံုးဆိုင္ရာ ေရြးေကာက္ပြျဲဖစ္ရန္ 
အလားအလာ႐ွိေနပါသည္။ ႏိုင္ငံေရးႏွင့္ဆိုင္ေသာ တြန္းအားသစ္ (New Political Dynamics) 
ေပၚထြက္လာသည္ႏွင့္အမွ် ဥပေဒျပဳရာတြင္ အမ်ားသေဘာတူညီမႈကုိ အေျချပဳ ခ်ဥ္းကပ္ျခင္းႏွင့္ 
ပါတီႏုိင္ငံေရး ထူးထူးျခားျခား ႐ွိမေနမႈမ်ားသည္လည္း ေျပာင္းလဲသြားႏုိင္ပါသည္။ လႊတ္ေတာ္ 
ကုိယ္စားလွယ္မ်ားအေနျဖင့္ အမ်ား၏ ေမွ်ာ္လင့္ခ်က္ ျမင့္မားေနမႈမ်ားႏွင့္ ပုိ၍ ႐ႈတ္ေထြး လာေသာ 
ေတာင္းဆိုမႈမ်ားကို ရင္ဆိုင္ရန္ မိမိတို႔တြင္ လက္နက္ကိရိယာအျပည့္ တပ္ဆင္ထားၿပီးျဖစ္ 
ေၾကာင္း ေသခ်ာေနေစရမည္ ျဖစ္ပါသည္။ 

ရန္ကုန္/ဘရပ္ဆယ္- ဒီဇင္ဘာ ၁၃၊ ၂၀၁၃ 
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